








DE ABVSVLINGVAE
GriECie, in quibufdam vocibus 
quas Latina vfurpat, a d μ ο­
ν i τ i o Heprici Stephanii

E I V δ D E M TEtRASTtCHON.

Qui non Grxcus erat^vocitatus barbariis olims 
At qux Graxa prius3barbara fa&a queror* 

Huic Graium manes grates agitote libelloi
Barbaries eius nanque fugatur ope*

ANNO M. D. L X X 11

Excudebat Henricus StephanuS.





Η E N R. S T E P Η A N V S 
ledtori φιλίχώυΐ.

Dv m q^v a e d a m de Latina: lin­

gua: abufu commetarer, voces non­
nullas a Graecis quidem oriundas,fed a Ro­

manis ciuitatejdonatas, in earum numero 
inueni de quibus agedum mihi erat. Poftea 
vero quum typographic^ occupationes cur­
ium illius operis interrupiifent, cotigitne- 
icio quomodo vt mihi efTet quod futu 
rum erat Placuit enim intercaloci 
de vocum illarum fimulque aliarum qua- 
rundam abufu, dum memoria: haerebant, 
aliquid '^π>^^ϊαζαν. Quo labore mirum 
ni a do&iffimis etiam quibufdam viris gra­
tiam ineam,qubd in iis quos patefacia erro­
ribus nobnulli fint quos a ie quoque com­
mitti fiquis corii negauerit,cum fuis ipfius 
/criptis conuiiium dabo>& tanquam fuo fi- 
bi gladio iugulabo. Nec ta mirabor tamen 
illud (quoniam hoc potiffimum feculo ve­
ru efle experimur Catullianu illud, Omnia, 
fani ingraU:nihilfecijfe benigne efl) quam 
miror iamniic, tam politum feculum tam 
horridam barbariem in quibufdam voca­
bulis retinuifle. Na ad fuperioris feculi ho­
mines quod attinet, nihilo magis in illis ta­
les errores.mirari oportet.



Quam tumidum guttur miramur in Al­
pibus,aut quam

In Meroe crajjb maiore infante mamilla. 
Tunc enim cautela regula: Bartolicx regna- 
bat,Gracu ef ,non legitur.Ideoquc voxpref 
byterGrxcix originem fuam debere nodi- 
cebatur,fed eius etymo etat,pr<ebesfuisiter. 
Siue, vtaliiiocoie τΜρζτυμ&^γΰυύύτις dice- 
bant,bibenspraaliisterNnde quidam in li- 
Bello qui Anima fidelis infcribitur, querens 
de corruptela moru qux tue teporis erat in 
prefbyteris, Ab periit (inquit) hodie nobilis 
illa interpretatio, Prefbyter ,quaf Prabens 
iter. Et rectiuspoteft interpretari,Bibenspra 
aliis ter. Siquado vero aliquid Grxcifmi aut 
Grxcitatis(vt loquebantur)fubodorari po­
terat, tum vero dignam fe etymologia com 
minifcebantur. vt, Diabolus,ex Dia,idefi 
duo: & Bolus jdejlmorcellus. qu od diabolus 
duos morcellos de homine faciat: unu de cor­
pore, & alteru de 4»z^.Talia, inqua,no eft 
quod miremur: nifi in mediis tenebris luce 
quaereda efle putemus. Nunc vero poftqua 
illa: pulfefuerut,miru eft reperiri qui pr^lu 
cente fibi gramatice,& ipfum quoq; vium, 
loquendi magiftrfi,c0temnant,& fe © 

no videat. Huiusauterei 
teftis locuplctifiimus erit hic libellus. Vale.



ADMONITIO

DE A B V S V L I N- 
G V AE G R AE C AE> 
in quibufda vocabulis qua: 

Latina vfurpat.
Au tore Henricd Stephano.

Te Gratis quibufdam nominibus in quo­
rum genere  peccatur- CAP. I.

ST Μ B 0 LF M & Symbola conferre,^ 
cere folent eorum etiam plenque qui 
minime in ordinem ita cogendi funtvt in 

vulgo numerentur: quum tame dicendum 
fit, fymbolam conferre, kjymbolas. Hocc- 
nim foeminino, non illo neutro,vfi compe 
riuntur qui nobis fuperfunt Latini comici, 
Plautus & Terentius, fi fides veracibus ex­
emplaribus habeatur. Et merito certe.huius 
enim fceminini hac in fignificatione £re- 
ques eit vfus cu aliis fcriptoribus Grxcis, tu 
vero comicis, apud Athenaea: at illius quod 
neutrum eft, nullus. Eubulus OEdipcde, 

a. i.
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Ος^ς 3eLmy η φίλον m η ^ίνον
Καλίσΐίς,’ίτι^τχ συμζολα,ς
Φυ^ας "Ρροπν,μηΛίν outofo λα,ζων.

Elegantes vero iunt& hi duo qui proxime 
prxcedunt ibidem iambici:ex quibus etiam 
apertior illorum fenius effe poteft.

0 ττξωτΌς dfwv ταΤλότξια JttTrviiv ανηρ, 
Δηϋμτπ&ς ΰυΐις,ούς zoiwidst} ^οστοις.

Quos quinque verius Graxos iftis Latinis 
quinque non male reddi pofle arbitror pe­
ne ad.verbum:& quidem retinendo vocem 
Graecam σύμβολα}, de qua nunc agitur, fed 
Latinis eam literis fcnbendo:

Aliena qui ccenare primus repperit, 
Mente populari proditus,opinor,fuit. 
Atqui "vocatos ad fiam coenam hojpites 
Aliofve amicos fmbolas popofeerit. 
Sit ille profugus, efferens domo nihil.

Vt autem Graecis comicis, fic & Latinis, in 
palliatis prxfertim comoediis vocem hanc 
placuifle videmus. Plautus Sticho,

--eo condixi in fmbolam
Ad coena,ac eius conferuu Sagarinu Syru.

Et tribus verfibus interieris, 
lam hercle ego per hortum amicam trafi- 

bo meam.
Mi hanc occupatum noEtem: eadefmboll 
Dabo}& iubebo adSagarinu caena coqui.
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Mirum eft autem, in editionibus typogra- 
phicis prioribusivno quidem in loco jymbo* 
lam,at in altero jymbolum(ct\^i\\ eife:quum 
tani paruum fit inter hos interuallum, & dc 
vna eademqj re^quihetiam ab vno codem- 
que fermohabeatur.Quod no aliunde coti- 
giffe puto quam quod pofterior locus me­
liori fortequam prior, quepiam,®^^- 
θωτάΛ latuej-it, atqj ita audace vel potius te­
merarium eius calamum effugerit. Sed alii 
non itidem talem calamum feu talem ma­
num euafcruntt quorum e numero eft hic, 
in Curculione»

Symboloru collatores apud forti pifcatoriu. 
Etedem enim editiones quas dixi nobis ex­
hibere vocernjymbolu profmbolam in illo 
priore Stichi loco,hic itidem genitiuum fm 
bolorum pro Jymbolarum exhibent. Sed in 
recentioribus editionibus audacia

feu reprefla fuit. Fe­
licius certe adum fuit cum quodam Epidi­
ci loco, vbi voci fmbolx eorum nemo ma­
nus attulit:

Sine meo fumptuparata lam funtfcapuld 
fmbola.

Fortaflis autem ideo faluus & incolumis hic 
locus manfit,quod non intelligeretur, & 
huius vocis alia plane hic quam in locis illis 

a.ii.
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videretur efle fignificatio: quum tamen ad 
illa omnino alludat poetapocofa metapho­
ra (morefuo) vtens, & σνμζ,ο^ς vocet 7»$ 
σνμβα?λο^& ■πλήρες: tanquam videlicet 
verbefoille non vniusfed plurium mani­
bus verbera eflet accepturus: ficut σύμβολα} 
non ab vno fed a pluribus penduntur. Le­
pide etiam addit (vt difcrimen inter has & 
illas oftendat) Sine meojumptu. quod non 
animaducrterunt qui h^c verba no fequen- 
tibus fed prxcedcntibus iunxerunt.

Apud Terentium vero fero tandem vox 
hxc integritati fuxreftituta fuit: quumhsec 
leitio in editionibus plurimis,ex recendori- 
bus quoque, vifatur,

--eho^uid Pamphi lus? quid ijyrnbolum 
Dedit,ccenauit.

quum legendum efle conftet jymbolam, ex 
veterum etiam codicum autoritate , & no- 
minatim Vaticani. Hunc tamepotiflimum 
locum errori originem prxbuiflc credibile 
eft, quod hunc comicum multo plures te­
rere iolitos fuifle quam alterum fciamus. 
Hinc igitur manauit fortaffis mendofum 
illud loquendi genus ,Jymbolum fuum ali­
quam in rem conferre. Adeo vt minime du­
bium fit quin emendate loques dodiflimus 
lingua: Graea Budxus, a mendofc loquen-*
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tibus reprehenfus fit, in hoc loco priorutri 
Annotationum in Pandebas .· HisPAnde- 
cdis coAgmetAndis feptem & trigintu iurif- 
confulti Jymbolas contulerunt :ex quoru 'ver­
bis Digefiorum leges,<velut centones} confar* 
cinAtA fisnt. Equidem vel hic locusjymbo' 
lam &jymbolas eum quoque in iis qui pro- 
dudi fuerunt locis legiife teftari pofle vide­
tur. Non ignoro interim fuifle qui de hoc 
apud Terentium errore admoniti, jymbo- 
lum de annulo poile intelligi dicerent. Et ia 
ne malam caufam melius quam ita defendi 
non pofle exiftimo, idque propter locum 
quendam Eunuchi: & <3p\Q&jymbolum pe­
culiariter etiam didum de annulo fuifle ex 
Plinio didicerimus. Sed Plauti locus cuiuis. 
tergiuerfationi occurrit:& ipfum quoq; Do 
natu in altera fignificatione accepifle ( qua: 
& conuenit loco, & ftatim le&ori in men­
tem venit) in fequentibus docebo.

Auos tamen noftros ad huncfcopulum 
offendifle minus mirum eft,quam efle niic 
quoque multos qui ad eum ofledant. Mul­
to etiam magis mirandum eft, Lcxici illius 
quod meum Thefaurum Grscs lingua: 
proxime prteccflit, autoritate (fiqua modo 
efle debet velpoteft innumerabilium pro­
pe mendaciorum conuidi Lcxici autoritas) 

a. iii.
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errorem illum confirmari. In eo enim feri· 
ptum eft; συμβολον vel σνρζαλην, itidemque 
Latine JymbolumvcX ^mbolam, efle colle­
ctam, mMoydyiovSiue collecticiam coenam. 
At in paucis hifcc verbis multipliciter men­
titur quicunque eft illius libri autor. Pri­
mum enim falfum eft,Grxce συρζολον, fal- 
fum eft item XMvnefimbolum eunde vfum 
habere quem &j/jwz^/^zw.Deindc 
etiam fi hoc illi concederetur, cui perfuade· 
bit,autvnde probabit,pro ipfaetiacoena 
collatitia accipi ov^SoA^r, velJymbolami Sci­
licet 72 a,7i3 σν/^ζολων. Jtfirvov, huic Lexico fi­
dem habentes, vocare poterimus σνρζολην. 
Verum vt de nomine σν^ολον pergam di- 
cere,quum meumThefaurum excuderem, 
omnes quos vel memoria mihi fuggerebat» 
velineiusfubfidium repofitos habebam lo 
cos,excuffi,necvllum tamen eius fignifica- 
tionis zd^ovap exemplii mueni. At in illo 
praeclaro Lexico ea confirmatur loco Te­
rentii, -jymbolum Dedit, ccenauit.cpurn.
Jymbolam eum ibi fcripfifle, veteres codices 
teftentur,vti dixi.Additur vero & alius eiuf- 
dem poette locus in Eunucho,

Heri aliquot adolefcetuli coimus in Pineo, 
In hunc di^m ut de^mbolis ejfemus.

Sed quomodo obiecro, fidem hic locus fa?
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cerc poteft, quum jymbolis non minus a 
Jymbola quam aJymbolum efle poflit i Ad 
Plautinum autem locu quod attinet(quem 
& ipfum attuli) nihil minus credendum eft 
quam poetam illum , poftqua dixifletJym- 
bolumfaxxm eandem vocem in alio genere 
repetiuifle,dicente Jymbolam'·^ potius mi­
raculo quodam fadiu efle vt vox quoteme 
rariicuiufpiam correctoris oculos nonfu- 
giflet in procedentibus , cos fugeret in iis 
quo lequebantur,& quidem minimo inter- 
uallo. Supercft Auli Gellii fiueAgellii lo- 
cus,qui tanquam firmiflimum caufo pr^fi- 
dium,ibi affertur. Is enim libri fexti caput 
decimumtertium his verbis claudit. Talia, 
apudTnurumJymbola,&alia> qua erant fe­
cundatu menfaru^t ipfe dicerefolitus erat, 

Sed quod firmiflimum profi- 
dium prima frote videri poteft, valde infir­
mum efle aperte oftendam. Primum enim 
iicWcfembola infembola deprauari potuif- 
fe, ficut apud Plautum & Teretium, nemo 
negauerit:deinde talia pofle retincri,etiamfi 
fembola legamus , obicurum non eft: fa­
ciam certe vt obfcurum non fit. Illius enim 
capitis hoc eft initium, Factitatum obferua- 
tumque hoc Athenis eft ab in qui erantphi- 
lofipho Tauro lunCtiores. Quum domu fuam 

a. iiii.

LING.GR
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nos vocaret,ne omnino, vt dicitur, immunes 
& atd^^veniremus, conie£tabamus ad 
caenulam non cupedias ciborum,fed argutias 
quaflionu. Et pauciffimis verb.is intenedis, 
putrebantur autem nec grauia nec meren­
da, fed quadam lepida & mi­
nuta, & florentem vino animum lacejjentia, 
Poftquam autem horum exempla propo- 
fuft,tandem verbis illis caput claudit, Talia. 
apudTaurum Haec enim quum ita fint, 
non video quomodo quis negare queat ta­
lia referri polle vel potius debere ad illa qu§ 
quaerebantur, etiam ab eo ap­
pellata. vt nimirum per appofitionem (vt 
loquuntur grammatici) dicat, talia, fuilFe 
fymbolas, id eft coferri folita fuilFe tanquam 
iymbolas.fiuelymbolaru loco. Atq; ita nec 
talia jymbola,nec tales jymbola fcribi nectllc 
fuit. Sed credibile eft audacem alioqui li­
brarium , ad mutadumfmbola in jymbola, 
audaciorem etiam a praecedente voce talia 
fuilTe redditum. Caeterum obleruationeo- 
biterdignu eft in illo Gellii locOverbu con- 
ieclabamus: quo vfus eft potius quam ver­
bo conferebamus, vt quafi natiuam vim 

σνμβάϊλ^ν, vnde eft ortum ^an­
te oculos poneret. Illo autem vocabu­
lo compofito ajymboli vtitur poft Teren-
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tium Phormione,

Tene ajymbolum 'venire vnclum atque 
lautum e balneis?

Vbi Donatus hoc nome inter parafitos con 
fifium atque compofitum effe tradit. Et 
ajymbolum'venire, contrarium ei efle quod 
legitur in A ndna,Jymbolam dedit, ccenauit. 
Nam exeplaribus quxJymbolum & hic fcri- 
bunt,fidem plane derogadam aio. Nec mi­
rum eft fane fi, qui manus Terentio afferre 
aufi funt ad corrumpendam hanc vocem, 
eius expofitori no pepercerint. Hocfaltem 
coftat, eum illud vocabulum (vtrocunque 
modo legatur) de annulo non intelligere: 
quippe qui locum vnu alteri opponat.Alio- 
qui enim dicendum effet ajymbolum vicif- 
fim ab illo intelligi eum quiannulum non 
dediilet. lam vero & aliud argumentum ex 
eius verbis duci poffe videtur. Nam fi veru 
eft quod ait, efle vocabulum a
parafitis fiffumfvt paulo poft caena dubia pa 
rafiticum verbum efle dicit) rationi cofen- 
taneu eft vt ex vocabulo συρζολη, ad eadem 
retu pertinente, led inuifo parafitorum au­
ribus (vtpote proprie & peculiariter fignifi- 
cante pecuniam qux confertur in coenam: 
quum alioqui fuapte natura collatione fim- 
pliciterfonet)fa(ftum efte cenieatur: non 
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autem ex σνμ&ολη; quod etiafi alicubi hanc 
fignificationem habere coperiretur, at mi­
nime propriam ea habere dici pollet. Quod 
ii etiam verum non ellet quod Donatus de 
illo nomine fcnbit , nimirum a parafitfs 
fuifle excogitatum, faltem in eo quod illis 
hoc attribuit, oftedit fe ex nomine σν^ολίι, 
non ex σνρζολον, compofitum exiftimare: 
propter eam quam attuli rationem.

Vt aute inueteratu efle hunc de voce jym 
holum errorem exiftimem, facit quod apud 
diuu Auguftinu legitur, de fymbolo Chri- 
ftianx fidei(quod & Apoftolicu fymbolum 
vocatur) polle hic collationem ea vocein- 
telligi. Symbolu (inquit) coprehenfio eflfidei 
nojlra at% perfeclio,fimplex ,breue, plenum: 
,vtβmplicitas confidat audientium ruflicita- 
ti, breuitas memoria, plenitudo doctrina, 
^updenim Grace Jymbolum dicitur, Latine 
collatio nominatur. Collatio ideo, quia collatu 
in nonum totius catholica legisf des ,Jymboli 
colligitur breuitate.
Fortaffe tame diuus Auguftinus (licet eum 
& alibi obferuauerim non fatis exa6te qux- 
dam ad Gr^ca linguam pertinentia tradere) 
dii hxc fcriberct.no ita memoria fuitlapfus 
vt non recordaretur σνμζαλΓ,ν, ηό σύρ,Ζολον^ 
Grtpcis efle quod Latinis eft collatio: fed

fcriberct.no
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eos qui nome huic coprehefioni impofue- 
rat,voce σν^ολον pro altera συρζολ·» abuios 
efle credidit. Verum aliter fe res habet,quii 
alia in proptufit huius appellationis ratio, 
tribuendo voci σν^ζολον non aliam quam 
fuam & vulgarem fignificationem: fi nimi­
rum σν^ζολαν vocatti fuifle dicamus quod 
fit Chriftianx fidei velut teflera, fiue teflera 
qua veri Chrifti milites internofci queant. 
Fateor tamen me aliquando alteram illam 
huius appellationis rationem magis pro- 
bafle, dum ea vocabulo cw^SoAoyJeu figni- 
ficationi huius vocabuli, vim afferre non 
confiderarc. Ceterum ne ego dum hic fum 
nimium μ#ης$σΰμ£ολας (alio quidem cer­
te modo quam vt Attici συρζολ^ς 
appellare foliti erant) cogar ad pleraque alia 
qux traffanda funt, accedere άσν'^βολος,νι- 
pote cofumptis in hac qu«eftione horis qux 
aliis impertienda: erantiita hunc fermonem 
claudam vt iftudfaltem eripi mihi non pof 
fe dicam,vocem σΰρζολαν pro σνμΖολη fuifle 
Grtecis incognitam, ideoque hac in fignifi- 
catione aut efle barbaram,aut certe licenter 
& ηό fine abufu in Latinum fermone fuifle 
receptam, fi quidem apud vllum claflicum 
feriptorem veterum quoque exemplarium 
autoritate comprobata reperiatur.
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g i n vs foemininu viciflim pro neu­

tro viurpat vulgus ( vulgo enim peculiaris 
eft hic error, muko prxcedente craflior & 
putidior,vtita dicam)quum Bibha^ chro­
nicam vocar,qux nomine Biblioru &chro- 
nicorum, &£λίων& γονικών, appellari de- 
bent:fimul nimirumfingulari numero pro 
plurali vtens vel potius abutens. Ideoque hu 
ius erroris mentio facienda iteru, erit vbi 
de n v m e r i abufu agetur.

at genere foemininopromafcu- 
lino non vulgus tantum,fed & ii qui vulgus 
contemnunt, abutuntur in voce Pandect^x 
quafi vero TrcuJitum] non habeat nomina- 
tiuum lingularem quod nihilo
magis foeminini generis efle poteft quam, 

efle poliunt mulie­
rum nomina: & quafi vtJiiancf eftmafculi- 
num, fcemininum, ita etiam παν- 
eTbcnq non fitmafculinum,at foemininum 
aliud efle no poflit quam TayJi^f^iquafi 
denique tituli illius fplendor vel ipfi gram­
maticae oculos prxftringere debeat. Magnu, 
equidem certamen ingredi me fcio, fed ex 
quo tamen nonnifi vigorem difceflurum. 
fpero. Ac primum, quum iurifconfultos ha, 
beam aduerfarios, pro foeminino Pade&a- 
rum genere,tanqua pro aris & focis pugna-.
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turos > primus & maximus impetus ab illa 
eoru regula timedus mihi eft, Comunis er­
ror facit ius. Sed impetus ille a me facile fuf- 
tinebitur: pradertim quum multos fponte 
manus mihi daturos & adcaftra meatrafi- 
turos fciam, vel ipfo fui tam diuturni erro­
ris pudore ftatimvi&os. Et tame celeberri­
ma illa editio quae Floretia prodiit,Padeftas 
& ipfa foemininas facit. Epiftohe enim ad 
le&ores editioni illi prsfixx, hoceftinitiu,» 
Cum 'uetufiifiimo Florentinarum Pande cla­
rum codice nudum omnino alium integritate 
ac fide comparandum ejfie, iam omnibus esi 
perfuafifiimum. Quid? Florentinorum Pan­
dectarum dici debuit? Ita dicendum tunc 
fuit, & nunc quoque dicendum itidem eft 
PandeCta Floretini,\vi Floretina. Nifi forte 
quandam fibi peculiarem grammatice ha­
bere fe iaftent iurifconfulti, quam fcqui ab 
Imperatoria maieftateiubeantur. Primum 
enim illud quod dixi,negare non poliunt» 
iravJiwmi habere nominatiuu fingularem 
παν dum; ς, quod eiufde generis elle neccf- 
fe eft, cuius funt ©eoeAxTi/f & Πολυετής. 
Deinde,refpondere no polTunt,voce illam, 
tranfeuntem e lingulari ad pluralem, fimul 
etiam e genere mafculino ad foemininum 
trafire. Poftremo,vbi locum illis protulero 
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in quo vouidlwm? fcriptum eft mafculino 
genere, quanuis alium ibi vfum habeat,eo 
confugere non poterunt vt dicant vna cum 
fignificatione genus mutare. Manete enim 
eadem terminatione, maneat idem genus 
oportet.Is autem locus quem dixi eft Syne- 
ίΐΐ, vbi fcnbit, ςβπςνλία) cwtsv a^n~ 
^ivcax-ofTOi }(gmva/p)iMaix,, iva
ρ,η ίύ^ύνοίς τταν^ίχτης ^Ις
-σμιλ&χαΐ ζι . Vbi Budxus
ΊΤΜ/^ίΛτιις vocari fufpicatur eos qui interci­
piebat literas,deinde adulterabat. Ego vero 
aliquid praeterea fub hac voce latere ibi cre- 
diderim.Sed ne ab altera huius nominis fig- 
nificationelongius difcedam, videdum eft 
aninea qubque mafculinum e/Te, idoneo 
quopiam teftimonio probari poflit: fi tame 
res tam clara tam que teftata vllo infuper te­
ftimonio eget: id eft, fi foli facibus admotis 
eft opus. Perinde tamen acfi egeat, quaera­
mus. Aulus Gellius certe,fiue Agellius, fup- 
peditarepofle videtur, lib.· 13, cap.9, in ipfo 
principio, Tullius Tiro,M. Ci c eronis alunus 
fr libertus, adiutorque in Ut er is {ludiorum 
eius fuit.Is libros complures de vfu atque ra~ 
tfone lingua Latina, ite de variis atque pro' 
mifcuis quaftionibus copofuit. In iis ejfepra- 
cipui videntur quos Graco titulo ·π·<Μ<Κκτας
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libros infcripfitjanquam omne rerum atque 
doctrinarum  genw continentes. Idem alibi. 
Sunt qui libros fuos, πανΛίινπις, ideflomniu· 
receptacula jnfcripferunt. Quidfln illo prio­
re loco, nonne πανΛίκτα,ς libros dicit tan- 
quam adiediuu fubftantiuo iungens?Quod 
quum ita fit, qui τιαν^ίκτας foemininu efle 
dicere perget, is eadem opera & libros foemi 
ninum efle contendat.

Erunt autefortaflis & qui me quaeilione 
illa adorietur, fi 7mv Jitcnq fit adiediuit maf- 
culinu,quod fubftantiuu extrinfecus aflu- 
mi,fiuc(vt grammatice in rebus gramaticis 
loquar) fubaudiri debeat. Atego,etiamfi 
nullum neca me nec ab alio inueniri poflet 
quod ei apte lungeretur, non propterea mi­
nus iis qux dico,id eft fimplici & apert^ ve­
ritati, credendum & acquieicendum efle di­
cerem: fed ne hic quidem mihi defuturum 
fpero quod ita rcfpondeam vtfibiamefa- 
tisfa&um efle dicere debeant. Quum enim 
videamus veteres fepenumero libros fuos 
appellafle Λίμας, quidni ΗτανΛκτα? Λομις 
eos dixifle verifimile fuerit? Nam quum 
βίζλοις foemininum efle coftet, fiquis τγλί- 
cflwms ζίζλοις dixiflet, alterutro pneter lin­
guae Gratcx cofuetudinem vfus eflet: nimi- 
ru vel hoc in mafculino genere,pro foemi- 
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nino;vcl illo,in fcsminino, pro mafculino.

Sediaplerofque manus rationibus meis 
dantes videre mihi videor, & terminationis 
vocum lingux Latinae fimilitudihe in erro­
rem fe quoque impulfos fuifle fatentes.Nec 
defuturos tame puto quoru contra aures ab 
his verbis Ραηάΐ&χΡίογelini, fic abhorrear, 
propter infolentia,vt Ariftophanicum illud 
diduri fint, ημ&ς οϋ Ιυυπΐ'ισ-ης.

ad paragraphvm veturus era 
a Pandedis,qu0d iurifconfulti vt Pandeftis 
foemininum genus pro mafculino tnbuut, 
ita vicifllm paragrapho mafculinum dent 
pro focmimno: & ita facili permutatione v- 
trique nomini quod fuum eft reddere po£ 
fint. Quanuis enim Grxcis v-
trunque genus admittat, quum tamen hae 
voceabfqueadie&ione vtebantur, non du­
bium eft quin την <n^y>cttyov} non τϊν mt- 

dicerent: vtpote fubau- 
dientes. Sed quum lidem iuriiconfulti no­
men illud de pofleftione figni-
ficationis auit£ deiicere non dubitarint,non 
mirum eftfi etiam genus ei fuum mutare 
aufi fuerint.

c. hirographvs in mentem mi­
hi venit, dumparagraphi meationem facc- 
rem.Sunt enim qui Chirographui dicant.in 

genere
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genere itidem errantes, led fimul etiam in 
terminatione.C^zy^r4^»z« enim re&e di­
ci , non item chirographum , exiftimo: vt 
Graece τΌ^ΐζ^^ξα,φ^,ηό item ό 
dicifolet. Ad me quidem certe quod atti­
net , nihilo magis chirographum dixerim, 
quam Autographus & Antigraphus,pro Au 
tographum & Antigraphum : αυΐό^ζαφον 
Stccvitya/pov. Loquor autem de illa chiro­
graphi figntficatione qua ponitur pro eo 
quod recentiores Graeci Ι^ϊό^^ν etiam vo- 
cauerunt. Alioqui voce ,tanqua
adie&iua, & in mafculino & m foeminino 
genere vti poflumus: veluti fi librum 
ίξαφον , vel epiftolam dicere
libeat. Scio tamen illi etiam voci chirogra­
phum pro chirographum pofitse quofdam au- 
tontatem attribuere conatos efle ex non­
nullis feriptorum veterum locis. Sedvni- 
co Fabii loco(quod fciam) niti poliunt. Ve­
rum infirmo eos niti prxfidio exiftimoi 
eamque icripturam elleeiufmcdi quxaFa 
bio non agnofeeretur: atque adeo , quae ne 
ab emendatioribus quidem exemplaribus 
eius librorum(fiquis ea cofulatjagnoicatur, 
Exiftimo autem, cmAe? quidem cfle,^^- 

; at dici
#d>f>brcuitatis gratia. Chirographon tamen 

b.i.
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peculiariter etiade ipfa(vt vulgo loquimur) 
lignatura di x i fle veteres quoque videntur.

Sed quid fi opponat mihi quifpiam Syn­
graphus , quod apud Plautum legitur? Pri­
mum certe an Plautini loci fcnptura omni 
fufpicione careat Videndum eft: deinde fieri 
poteft vt ipfemet Plautus, qui Syngraphus 
pro Syngrapha dixit ( fi modo pro confeflb 
id habendum eft) no itidem chirographus 
pro chirographum dufturus fuerit, quanuis 
aliam quandam vocem mafculino itidem 
genere efferri ab eo videamus»qua? neutro 
efferenda fuiflet: quum videlicetfymbolum 
mafculino genere dicit: fi tamen non men­
tiuntur exemplaria, hoc enim femper exci ­
pio. Sed etiamfi de fide exemplarium in o- 
mnibus hifce locis conflaret,refpoderi pof- 
fct illa άϊά^^αϊκως: ficut m plerifque voci­
bus non folum qux a Gnecis ortx funt (ve- 
luti quum jchema, fchema, didum fuit) 
ied & aliis non ide genus priicis Latinis pla- 
cuifle quod eorum pofteris videmus: Quod 
certe non patrocinatur iis qui inconfidera- 
te&perignoratiam nomine aliquo in alio 
genere quam iuo vtunturiprxfcrtim quum 
vnacum genere terminatio quoque muta­
tur: vt qui Canifier^xQ Canifirum dixerunt.

DiAMETRvwin eorum nominum
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ponere numero poflumus,quibus circa ge­
nus fit iniuria: id cft.quibus aliud quam futi 
genus tnbuitur,mmirum mafculinum pro 
foeminino. Quod fi qui foemminu efle (ci­
entes illud nomen, dicere tamen Diameter 
licere fibi putauerunt > magis etiam repre­
hendendi funt quam qui mafculinum efle 
crediderunt.Quis enim terminatione illam 
in era foeminino genere alienam efle non 
videt: Quum autem in nominatiuo Dia- 
metrus dici poflk, rfo minus libenter tame 
terminatione Graeca Diametros dixerim. 
Natus autem eft hic circa genus iftius nomi 
nis error, vndc & alii nonnulli,nimirum ex 
co quod ignoraretur efle adicdiuum, cum 
quo fubftantiuum foemininum apud Grae­
cos fubaudiretur. Dicitur enim ή λά/z^ej 

pleno fermone > & breui tat is gratia

cometae & Planetae fuperioribus 
nominibus addere poflumus,in quibus ni- 
miru circa genus a nonnullis peccatur.Duo 
autem hic in errorem impellunt, nimirum 
& terminatio, & fubftantiuum ftellae,quod 
cum illis,tanquafoemininis,genere coueni* 
re exiftimatunquum Graeca vox^o^^qua 
ftellae fignificantur, fit mafculina:& dicatur 
αςτοίς ®λβΜψΒ/:ΐη fingulari , αςηά

b. ii.
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Quinetiam quod ad 

terminationem attinet, non dubiii eftquin 
regius Cometes & Planetesquam Cometa 
& Plancta dicatur.

T)e Gracis quibufdam nominibus in quorum 
declinatione pe ccatur. C A P. II.

T n declinationi nominu qua: 
•*ex Grxcisfumpta Latini vfurpant, pec­
cari etiam videmus > fimiilque in termina-^ 
tione.Peccant ( vt primum locum ei dem 
exemplo quod primum memoria: metefe 
offert) qui Hebdomadam dicunt quam He- 
bdomadem vocare deberet. Gratcis enim eft 
ίζ^όμ$ΐί> : vnde fit Hebdomas>
hebdomadis, non Hebdomada, hebdomada. 
Declinationeabutuntur & qui Symbola,βm 
bola}pto Symbolum, Jymboli, dicunt. Pri­
mam enim declinatione pro fecunda vfur­
pant. Eodemque peccant modo & qui Bi- 
blia,biblia} qui Chronica, chronica, pro^r- 
blia, bibliorum, & Chronica, chronicorum, 
dicunt. Sed de illo priore fatis fupcrquedi- 
dum fuit initio huius libelli, quum de no­
minibus diflereremin quorum genere er- 
xatunquodhic error illi fit annexus.Ad po*
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ileriora autem duo quod attinetjta eorum 
mentionem ibidem feci, vt quxdam in ca­
put quo deabufu numeri agetur, referuare.

in propriis nominibus, qute ex 
Graecis fumpta Latini vfurpant,non minus 
crraturcircadeclinationem. Cuiufmodi er­
ror omnia qux adhuc vidi Martialis exem­
plaria occupauit.Quum enim ab illo puella 
quaedam vocetur Erotion, hb.^,epigr. 38, in 
hoc fcazote, ddhuc recenti tepet Erotion btt' 
βο,& declinetur Erotion,Eroty ,vtG\yceti0> 
Glycerii. Gnathamion; Gnathamii: contra. 
Erotion,Erotionis,feu Erotiontis, decima­
runt & qui icholia in hunc poeta ediderunt, 
& quotquot iuis eum typis excuderunt:quu 
hunc titulum illi epigrammati praefixerunt, 
DeErotionepuelU, vel, Erotionte. Atq; hoc 
vt ab exa&iore quapia gramatica profedu 
amplexata eft Antuerpiana editio,qux non 
ita pridem prodiit, ad vetuftiorfi-codicum 
fidem diligenter emendata, vt quidem titu­
lus promittit>& icholiis in margineilluftra- 
ta. Atqui fi Erotion,Erotionis, vel Erotiontis, 
declinare licet, eadem opera Glycerion, Gly- 
cerionis, fiue Glyceriontis, itidemquc Gna- 
thanion, Gnathunionis,fiue Gnathaniontis, 
declinare poterimus.Sedenim hoc omnino 
eflet foemina in mare transformareiquum 

b. iii.
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non muliebrium fed virilium nominu efle 
talis declinatio foleat:in.o nis tamen po­
tius quam o n τ i s. vt Parmenion > Par- 
menionis: Philiftion, Phihftionis:Hepha?- 
ftion,Hephxftionis. Atque adeo non deeft 
apud hiftoricos qui Erotion vocetur ficut 
& qui Eros appelletur. Atque cxhocfa&u 
eft illud per : ficut Phihftio ex
Philiftus,Parmenion ex Parmeno^Hephx- 
ftion ex Hephxftus. Eodemque & illa foe- 
minina modo funt Nam Gly
cerio ex Glycera>Gnathieni0 ex Gnath^na, 
ficLeontion ex Leama, Nannionex Nan- 
ηω, deduci videmus. Sicta-
men vr quxdam etiam inueniri fatear de- 
duda per diminutioneex nominibus quo­
rum aut rarus aut nullus etiam fortacis eft 
vfus:vt Stephanium,Phrpnefium.Pinaciu, 
apud PlautumzapudTerentium Phormio­
ne Phanium. Hoc tamen fortafhsa Φανώ 
deduiitii videri queat, ficut ΊΖα,ννιον a ^αννω. 
At Pinacium prarcedit quidem vox Pinax, 
fed qux mafculini fit generis, ideoque ad 
muliebre nomen accommodari nbpoflit: 
nifi ex nomine mafculino nipa^ita tranfi- 
read foemininumdicamus, vt E^ltov ex

Apud eundem comicum Terentium 
meretricula quadam modo Philotion tJeto-



DE ABVSVLING. GR. 25 
extra xzsMs&tr/uyv Philo- 

tis appellatur, in Hecyra,
Sed “videone ego Philotion? vnde hxc ad~ 

uenlti
Philotdfalue multum.

Paucis verfibus interieris,
AEdepol te defideriu A thenar» arbitror 
Philotion cepiflefape,& te tuum 
Confiltum contempfiffe.

Scribendo autem Philotis, tranfit nomen 
appellatiuum in proprium : fimulque hxc 
icriptura recipiendo 'ά^κοζ/σ·^ apta eft, 
Alioquienim φίλους vel d φιλίας Grae­
cis eft vfitatum, quum blande quempiam 
compellare volunt fnon fecus ac quum di­
cunt d (φίλη κεφαλή) Cuius vius exempla 
meus Thefaurus Graecae linguae fuppedita- 
bit. Quod autem fine dilcrimine modo 
Philotis,modo Philotion dicit, argumento 

in his nominibus efle ter­
minatione tenus, aut faltem, magis termi­
natione quam fignificatione. Vnde etia fa- 
dum eft fortaftis vt Graeci huiufmodi dimi 
nutiuis accentum cum non darent quem 
diminutae voces poftulant: (ideoque iupra 
Namoy non NamoF fcripfi ) nihilo magis 
quam appellatiuis nominib’ i^viev^e^/oy, 
& ituAiey: & quibufdam aliis>quanuis fint

b. iiii.
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diminutar.Donatus autem licentia: hoc im­
putat,quod compellatio ita mutetur.Scribit 
enim , Vide licentiam, fupra Philotion,hic 
philotd dixit. Apud Ariftophanem certe 
videmus ex Φ^λτττπΛι ftatim tranfiri ad 

ex ΣύΜ&τίς ad Σω- 
, led ita vt diminutiuii addat quaf-

dam blanditias: in Nubibus,
ΣΤΡ. ΦΕΙΔ. Ti

dawavrp; Ibidem,
ΣΤΡ. ίϊ Σωκ,ζρΐΈς,ώ Σωκ,&'π^ιον.

Itidemq; rcf Philods fi ftatim fubiugeretur 
Philotion.idem.vt opinor, dici pollet. Et 
iane in nominibus virorum diminutio no 
ita otiola eft, vtin muliebribus plerunque. 
Quod fi quis roget cur nihilo magis illa ac­
centum diminutioni conuenientc habeant 
quam hxc, in proptu ratio eft, quod 
jiov, licet diminutiuum fit,quemadmodum 
& ζβλίον,ηοη tameitidem fit paroxytonfi.

Verum vtomiflishilcequxftionum fa- 
lebris, ad puellam Erotion reuertar, idem 
nomen apud Plautum quoque extat in Me 
nxchmis, ebque appellatur ibi quxda me­
retrix. Ibidem dmuus, Eretio, non Erotio- 
nt^tErotionti.

-atque huic amica detulifii Erotio.
Etgenitiuus datiuo refpodens fucrit£w/y.
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no Erotionis, aut Erotiotis. Sed Erotiu\dicet 
fortaile qui fuo tam craflo errori patrocina­
ri volent) non Erotion, apud Plautum fcri- 
ptum eft. Hoc fateor: fedfiue terminatione 
Graeca, fiue Latina vtaris,eadem manetde- 
clinatio. Sic certe & alia apud eundem co­
micum fyllaba v m potius quam o n fini­
untur: & apud Teretium itidem Glycerium 
potius qultm Glycerion,& Phanium quam 
Phanion: licet apud eundem Philotion no 
Philotium habeat illa ipfa exemplaria quae 
Glycerium & Phanium habent. Ecquod 
vero tam craflo errori patrocinium intieni- 
n poteft? Primum,fi dicant feex ifto verfu. 
Adhuc recenti tepet Erotionbufto 3co\\\gxc. 
non potuifle; an per o,an per ω (criberetur: 
at ex hoc altero colligere potuerunt,

PaUida nec nigras horrescat Erotion 
bras.

Et ex quodam alio,vbi itidem tres poftre- 
mx huius nominis fyllab^ daibylu efticiut: 
quum tamen eundem ibi quoque in decli­
natione errore admiierint. Deinde quum 
de puellaloqui viderent, quomodo decli­
nationem eius nomini accomodare vole- 
bant,quam virorum nominibus peculia­
rem efle ne pueri quidam ignorant ί Nec 
vero ta mulca de hoc errore verba feciflem, 
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(interim tamen de diminutiuis non inuti­
lia ledori, vt (pero,futura diflerens)nifi re­
centes quoque Martialis editiones, fplendi- 
diifimis alioqui titulis ornatas,eodem foe­
datas efle viderem.

d ΐ c l i n a τ i o imparifyllaba tri­
buitur nomini cui paniyl laba conuenit, in 
prxcedenti exeplo(vt extera qux circa illud 
idem peccantur omittam ) at in eo quod 
nunc proponam,parifyllaba contra eidatur 
cui imparifyllaba dada erat. Quidam enim 
nomini Bias gemtiuum dedit non Biantis, 
fed Bia. Aufonius (inquit) in Biafenten- 
tiis. At fi redeat Aufonius,neget feBix fen- 
tetias fcripfiffe. Craflus certe fimiilque gra­
nis hicquoque eil error,& qui fi cum proxi­
me prxcedente conferatur, vixfciri poflit 
vter alteri prxponderet.

Nec minore errore Italus quidam poeta 
Adoni in dandi cafu protulit 
pro ^Adonidi αΛκπ>συ)λάΖα)ς: in hoc fuo 
verfu,

Dum Ventis extincio flens oflcula flgit 
Adoni.

Sic & in gignendi cafu, Adonis pro Ado­
nidis proferre non dubitaffet: quippe qui 
eodem modo Ianthis pro Ianthidis in hoc 
fuo verfu dixerit.
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Lux mea luce mea cara depedet Ianthis. 

Fortafle tamen tolerabilior genitiuus hic 
quam ille datiuus iudicetur: ied ego ne hoc 
quidem vti velim.

Idem erroris genus comittitur & in abla- 
tiuo. vt De Adoni, De lanthi: pro De Ado­
nide, De Ianthide. Sic Erafmus,Pe clema- 
ti AEgyptia, pro De clematide AEgyptia.

Vereor autem ne peccare dicendi fint (& 
quidem plane contrario modo ) ii quoque 
qui Adonidem, Paride,Daphnidem,Alexi- 
dem,Theognidem}HyagnidemtEupolidem, 
(vt extera id genus omittam ) dicunt, non 
autem Adonin, Parin, Daphnin, Alexin, 
Theognin,Hyagnin, Eupolin Sei vereor vi- 
ciflimne.fi reprehendendos dixerim qui 
his accufatiuis vtuntur, nonnulli ex do&io- 
ribus quoqj in me infurgat: ideoque meam 
de hac re iententiam fufpendam,& eos mc- 
cumad hanc grammatica difquifitionem 
vocabo.Sed ita fuipendam.vtinterim mul­
to tutius efle affirmem,Adonin, Parin, & 
extera itidem imavII.aSuQ efterre. Annon 
vero mirum hoc eft, fiquis Phalaridem di­
xerit,nouus hic & iniolens multorum auri­
bus Tonus accidettab accuiatiuo autem Pa- 
ridem tantum abeft vt abh0rrcant,vt fiquis 
redi e dici neget, non io lum noua fed ftulta

ciflimne.fi


28 HENR. STEP H. ADM. 
etiam fortaflishxc reprehendo eorum iudi- 
cio futura fit. Quidianno genitiuus eft Pari· 
dis ? dicent. Fateor: fed & Phalaridis geni- 
tiuus eft nominis Phalaris:& tamen Phala­
ride refpuere videtur aures.Sic & reliquorii 
qux dixigenitiuiin dis definunt,vix tamc 
(ac ne vixquidc fortaflis)coru accufariuuin 
di m reperias apud vllu ex iis fcriptoribus, 
quorum teftimonium habendum 
eft. Age vero (addet iidem) quum 
ΐΐά&Λϊζ, ΔάφριΛι, , ©ύρσχΑζ,Θίό- 
yviJttyXa-yinJu., EwfiXiJit, , Το^λ-

bxtne/Jtt, ding/Jk dicant Grxci, 
quidni Latina terminatione hxc ipfa no­
mina veftientes, Adonide,Paride,Daphni­
dem, Alexidem,Thyriidem,Theognidem, 
Hyagnidem, Eupolidem,Stratidem,Toxa- 
ridem,Bufiridem, Ofiridem dicemus? Sed 
quicunqj-hoc obiicient, iciatfe ts ζηζύ^ον 
άρπαζαν. Nam hoc quoque in dubium vo­
co,an rede Grxci grammatici illos accufa- 
tiuos libris fuis intulerint: quibus certe & 
accufatiuum >& quemuis alium
id genus addi neceiTe erit. Potius certe accu- 
iatiuo parifyllabo contenti efle debebant, 
Α^ρΐϋ^Ώα,^,Δάφνιν, &c. Na Acf^yw qui7 
dem & , pafllm, autem &
nag/Jk , non item me legere memini.



DE A B VS V LING. GR. 29 
quanuis Palladas Anthologite
Epigr.lib.z>dixerit Aequum hoc falcem fa 
tendum fit,accufatiui panfyllabi in ^certio­
re efle vfum quam alterius, miror quofda 
grammaticos non huic fed alteri priorem 
loen dedifle: dicentes, α’Λμ Λε, vel 
& n4ezcAx>veln4g/v. Equidem ficutapud 
Grxcos tam poetas quam folutx orationis 
fcriptores,ita & apud Latinos fxpe occurrit 
accufatiuus Parin : alter autem nifi oculos 
meos ad hunc vfque diem fugerit,nunc cer­
te memoriam meam fugit.Ideoque paruni 
me niouet quidam locus epiftolx ad O&a- 
uium, qua: Ciceroni olim adferipta falfo 
fuit, no folum enim dubia eft eius qui eam 
fcnpfitautoritas(quum illa declamatorium 
quiddam habeat) fed ne de fide quidem ex­
emplarium conflat. Pluralem autem illum 
accufatiuum,qucm Anthologi^ epigr.Iib.z* 
extare dixi, fi grammatici arripiant, vt eum 
mihi opponant: primum refpondebo id 
efle, aduerfarium ipfum iudicem conftitue- 
re. Conflat enim Palladam efle ex illorum 
numero aduerfus quos hxc fufeepta eft dif- 
putatio: id eft, efle grammaticum. Deinde 
quxri poteft an aliter in plurali dici potuerit 
quam naezJkf. quod fi etia dici aliter po­
tuerit, videndum an eiufmodi fono qui tam 
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bene verfum impleren

Et quoniam in lubrico meverfari loco 
non ignoro, ne ipfemet labar,in eo quod ta 
lem de aliorum lapfu opinionem concepe­
rim : non negabo pofle illius accuiatiui ex­
emplum alicubi inuenirblicet( vt a me pau­
lo ante didtum eft) vel oculos meos adhuc 
fugerit, vel certe memoriam nunc fugiat. 
Eo tamen vfque progrediar,vt dicam mul­
to tutius & certius efle accuiatiuis, 
Δάφνιν,Πα^'ι»,csterifqueitidem vti, quam 
Α\^νιΛε,Δα^π«Αίΐ,Πα£Ζ{Λί dicere.

Quod fi quis me roget cur accufatiuus 
iftem ιδα in vfu non fuerit,aut certe mul­
to minus,quum tamen analogia: confenta- 
neus efle videatur;poflim quidem hac quae- 
ftionem.vt quam minime foluere cogar, 
procul reiiccre:poflim etiam eam nec reii— 
ciendo, necfoluendo omnino,dicere Atti­
cis itidem terminationem in ΔΑ minus pia 
cuifle,quum maluerunt quam

dicere, vt quida tradunt: fed quod 
letftori magis iatisfaciat, afferre pofle milii 
videor. Sufpicor enim alteram illam termi­
nationem ΐηΐΔΑ Grarcos foemininis no­
minibus propriis integram maluifle relin­
quere , dicentes, , 
Α^^ώλιΛί,ΦιλΛρ'ίΛι, ΘαιΛί: ficut&apud
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Maronem Phyllida &Amaryllida nomina 
mulieru efle videmus: & Latine Phyllidem 
quoqj & Amaryllide dici ppfle,ficut Theti­
dem, Doridem, Phil^nidem.certiflimueft. 
Neque tamen alteram terminatione a qui- 
bufdaquxfunt huius ordinis exclufafuif- 
fe dico: quum frequeter, apud poetas 
prtefrrtim , occurrat: & ϊσιν magno in vfu 
efle friamus. Atque hoc tande eftquod hac 
de re fufpican poflum. Faciet quidem certe 
meahxc fuipicio, qualifcunquceft, vtnon 
facile vlla aduerfus illam meam obferua- 
tionem teftimonia, nifi extra omnem re- 
prehenfionis aleam pofita,admittam i prx- 
frrtim quum nonulli vtriufque lingua: icri- 
ptores m quibufdam peccafle exiftimentur 
qu^ non tam curiofa obferuatione opus ha 
buiife videntur.

in declinatione peccaflear- 
bitror quendam magni nominis virti, quu, 
veriti ita pofcente, Calypfina aufus eft di­
cere. Certe fi Calyfftnem dixiflet > ita illam 
declinatione tueri potuiflet, vtrefpoderetfe 
voluifle ά,^ίζαν. Prifcis enim Latinis huc 
accufatiuu Calypibncm in vfu fuifle ex Fa- 
bio difcimus. AfzA/4«/ezw(inquit, lib. 1)^/4- 
cet Latinam rationem feqtti quoupjuepati^ 
tur decor.Ne^emm ia Calypfonem dixerim. 
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ut lunonem.quanquam fequutus antiquos 
C Cafar utitur hac ratione declinandi. fed 
autoritatem consuetudo fuperauit. In ceteris 
qua poterunt utroque modo non indecenter 
efferri, qui Graeamfiguram  fequimalet,non 
Latine quidem,  fed citra reprehenfionemlo- 
quetur.Si igitur & ille Calypfonem dixifleu 
^^aZo-^yfibi, fient & C. Ctefari placuifle, 
rcfpondere potuiflet, declinando Calypfo> 
eodem modo quo luno. Nunc vero quo­
modo Calypfona efferre potuinvtens Gr«e- 
co accufatiuo cui nullus nominatiu* άμάλο-

reperitur?Is enim fuerit K^Au-^^.quod 
vocabulum nondum fando auditum effe 
puto,mhilo magis quam kij&v, Σαπφων,

Κλ^ω. Nam Athona quidem legimus, 
fed tanquam ab vt omittam, nec al­
terum cius nominatiuu,qui paflim vfitatus 
cft, in «, fed in ως, terminatione fuam ha­
bere. Jam vero vt ille Calypfona aufus eft 
dicere, Grxco quidem accuiatiuo, ied cui 
«mApjoi nominatiuus no extat,ita quidam 
viciflim Grxcum nominatiuum Latinte 
voci affinges dixit lunon. Sed futurum cre­
didit fortaffis vt Echo(quae itidem Echo ab 
eo dici potuitjhunc nominatiuii excufaret. 
Eius enim fonovt feruiretur, di&umfuic 

lunon.
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lunon , hoc in verfu ,

Dic,deatetenet hoc inclupim marmore 
lunon*

Refpodcns enim Echo vtitur particula No, 
qux non itidem locum habuiilet poftno- 
minatiuum luno. Hoc tamen eft lingua 
Graea no vti, fed abuti: vel potius linguam 
Graeam ludos facere.

Nonnulli vero, & ii quidem non pauci, 
ablatiuos illorum Gracorum nominum in 
ω terminatoru, fimiles nominatiuo in La­
tina lingua facnit: Sappho in ablatiuo dicen­
tes :vt Autore Sappho:^ Clio,Erato.\t,He- 
rodotus in Clio commemorata e\ in Erato. At­
qui Sapphone, Clione, Eratone dicedum eft, 
eode modo quo dicereturDidoneava^p^p 
genitiuo Didonis. Antiquifiimi tamen (in­
quit Prifcianus ) & Graea in o productam 
depnentia per hanc declinationem profere. 
bantivt Sappho, Sapphoms, Dido, Didonis, 
Idemque & alii teftantur, ex quibus eft Fa­
bius, in loco quem paulo ante attuli: fed ita 
Vt ea vti nolit.Atqui no video a qua alia de­
clinatione &datiuum & ablatiuum fumere 
poiEmus. nam Graea iuppeditat quidem 
nobis genitiuum Didus, Sapphus: & accu- 
iatiuum Dido ( pro quo & Didun a prifeis 
quibufdam di&um fuit) Sappho: ficut &

C. i.
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vocatiuu-.fed non itidem datiuum & ablati-, 
uum fuppeditare nobis poteft.

At de illo qui baltea auius eft fcnbere, 
quid dicemus? Nonne multo etiam magis 
Graeta lingua eum abuti , eamque ludifica­
ri? Horreico referens,

Baltea Priamides,rigida· Telamonius enfe, 
Infirumentavidit vterque necis.

Quibus verfibus exprimuntur hi Grxci ,ex 
Anthol.epigr.lib.j,

ydp , ίρττα,λι.
dSxW.

ΎΪω di dd^v nti&inv c» ^ν&τω. 
Nempe vt baltea quis probare poilk, ficuc 
Orphea, periuadendum ei eft Grae­
cum efteficutdpfpdGj.Atcui perfuaderi tan­
dem hoc poterit? Atque in alio certe multo 
minus tale abufum mirari deberem’quam 
in eo a quo profectus eft : quippe qui cotra, 
quum non folum legum,fed Graecae etiam 
linguae & peritus & amator efler, legitimi 
vfus huius aflertor vindexq, efle debuerit. 
Profe&us eft enim ab Andrea Alciato,cuius 
lucubrationibus quatum & iuris icientiaSr 
literae humaniores debeat, neminem later. 
Ideoquelubenter eius nomini peperciilem 
(ficut aliorum multorum nominibus par-

icd e re leftoni efte putaui, noflc talem
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a tanto viro errorem efle commiflum ,vt 
eo cautiores redderentur. Placuit autem & 
Gracum que interpretatus eft verfum pro­
ferre '( praterquam quod aliunde quoque 
notiflima cfthicchiftona) vt fiquod ex plu­
ralis vfu effugium quxreretur,id praelude­
retur. Siquis enim; quum hoc ita fit, eum 
hic plurali profingulari vfumefle conten- 
deret(quoniam hoc nomen in plurali nu­
mero e genere malculino ad neutrii tranfit, 
vt in quibuidam Gracis idem fieri vide­
mus) eum excufare volendo, grauius accu- 
faret. quoniam hominis eflet plane iudicio 
caretis, pluralem pro lingulari eiuimodi in 
Joco vfurpare ,& ignoratis vbi poetas id libi 
permittant. Alius vero quidam baheon di­
xit (nimirum Vrfinus Velius, multis meo 
iudicio poetis anteferendus,quibus poftpo- 
nitur)hocin verfu,

Balteon abripui ^hractfy armeta cecidi. 
Sed ne hunc quidem accuiatiuum lingua: 
Latina: leges admittunt, quum vox ifta La­
tina fit, non Graea. Nam fi Balteos Grace 
diceretur, tum certe liberum eflet vel Bal­
teon , terminationem Graeam retinendo^ 
vel Balteum, tanquam a nominatiuo La­
tino Balteus, dicere: at quum Latinu pror- 
fus efle vocabulum non ignoraret, mirum 

c. ii;
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eft eu terminatione Grxca veftire illud au- 
iumfuifle. Neque tamen ii. Graecum eflet 
nomen illud,protinus & baltea cum Alcia- 
to& balteon cum Vrfino Velio dicere fas 
eflet:quanuis Nafo & Orphea & Orpheon di­
xerit. Nam Orphea quidem dixit tanquam 
ab OrphisOs, analogiam feques, at Orpheo 
non item: in poematio in Ibin,

Diripiant^ tuosinfanis 'unguibus artus 
Strymonia matres, Orpheon ejje rata.

Sed nimirum quemadmodu Latini quum 
Orpheu dicunt, terminatione Latina Grae­
cum verbum veftiunt, ita viciflim illam 
terminationem in e v m Latinam mutare 
Nafonevoluifle arbitror in Graeam e o n: 
idque tamen non tanquam nulla licentia 
vtentem: vtpote non habita ratione decli­
nationis qux diueria eflet ab ea in qua id fi­
eri foleret.Sic aute Pentheon,Peleon,The- 
feon,pro Penthea, Pelea, Thefea,dici poiTct.

in patronimicis nominibus 
ficut occultior, ita etiam venia dignior efle 
videtur error, quum videlicet a nominati- 
uis, cuiufmodi iunthi, Anchifiades, Laer­
tiades , Pheretiades, item Pelides, Atrides, 
Alcides ,fiut genitiui Anchifiadis  ^Laertiadis 
&c.pro Anchifiada,Laertiada. Sed in tribus 
illis prioribus &aliis itidem ini a d e s defi-
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nentibus plures quam in exteris labi ani- 
maduerti. Atque illi me quoque in errorem 
traxerant ( neque enim & ipfe rneii hic pec­
catum fateri erubefca)quum in epigramate 
prxfigcdo editioni qua primus Anacreontis 
verfuum reliquias luce donaui, feri^fiflem» 

hoc confiat·, cantibus ifiis
Sape Pheratiadis perfonuifie domum.

At vero primitiua, Anchifes, Laertes, Ore- 
fies, Thyefies, Acefies , habent quidem ge- 
nitiucs in a e '\t\^ert\,Anchifa,Laerta, Thy- 
efia,Acefia: feditavt altera quoque in 1 s 
terminatio defendi exemplis poflit, ficut & 
datiuusin 1. Virgilium quidem certe gent- 
tiuo Anchifx paflim vti videmus, itidem- 
que Accihe proferre, necnon Achata. Eo- 
demque modo Thyefta & Orefta apud a- 
lios occurrunt. Sed Thyeftis quoque & O- 
reftis (ficut Prifcianus Aceftis quoque & 
Anchifis pofle dici tradit) in vfu aliquo efle 
videmus. Nafo quidem certc(fiqua eius ex­
emplaribus fides) Oreftis itidemque Orefti 
lubentius quam Orefta dixit.

e Declinatione autem prima 
haud fcio an rede ad fecundam transferan­
tur quadam eorum qua ex verbo "Xgya> per 
compofitionem fada funt. vt Tetrarchus 
pro Tetrarcha: & Patriarchus, pro Patriar- 

c.. iii.
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cha. Fateor enim Trierarchus apud Cicero­
nem legi: fed refpodeo effe a Gr^co 
^ος. quo etiam modo efferuntur alia. Ne­
que fum nefcius quaedam vtranque termi­
nationem habere,vt

atque adeo non illud fo-
lum.fedecia^iijgfx^ff inueniri. Verum quu 
vfus hac in re dominetur.nec omnia vtran- 
que terminationem habere comperiantur» 
nemini autor fuerim vt noue Tetrarchas 
pro Tetrarcha & Patriarchas pro Patriar­
cha dicat, donec itidem in τίτζαγ^ς & ττα- 
^ίΆγ^ος,pra τίςαργρς & ττα^ιαφ^ς,habeat 
quos iequatur. Sed & tum quoque forcailis 
auribus coniulendum eHer, quas interdum 
huiufmodinouitas minime neceilana of­
fendit. Verum alio pleriquefunt ingenio 
praediti, qui ex aliqua fermonis nouitate dii 
gloriolam captant, praeterquam quod auri­
bus funtgraues, riium etiam potius quam 
laudem vllam mereri iu dicantur.

c o n τ r a e fecunda ad primam quae­
dam perperam transferri animaduerti, fi- 
mul etiam mutato genere: & quidem in iis 
qux alioqui vtraqiie declinatione & vtro- 
que genere, fed diuerfa fignificatione, effe­
runtur. Ex iis eft vocabulum hoc ieculo fi­
dum, fed omnium confenfu receptum, ty-
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pographia. Hac enim voce abuti illos dico 
qui typograpbica officina ea declarare vo- 
•lut,& tjffograpbeii^m^aQtiov, debere dicj.

qjz e n d a m prxterea circa declinatio­
nem errorem obferuaui,procedentibus mi­
nime fimilem , & qui fortafle in termina­
tione potius confiftere dicendus fit. vbi! ni­
mirum pro nominatiuo declinationis Grae 
cs ponitur nominatiuus declinationis La- 
tinx(id eft, declinationi Latinae coueniens) 
in quopiam Graeco nomine vt Phileta pro 
Philetas. Cuiufmodilapfus Erafmo fami­
liares (unt. Neque enim eum confultb huc 

afte&aile putandum eft, vt Phi­
leta,ficut poeta,pro Philetas,& alia nonnul­
la itidem diceret. Cuius archaifmi cum alii 
meminerunt, tum vero Fabius. Viciffim 
autem genitiuos .Antiphontis & Demiphon- 
tis exiftimari occupalle declinationem Grae 
cam pro Latina, docebo in capite de termi­
natione.

peccatvm praecedenti planecontrariu 
admittunt, qui nominibus propriis tertiae 
declinationis pro o folodant on, more 
Graeco,in vltima iyllaba.ideft,qui Dion 
pro Dio, Phocion pro Phocio, & alia itidem 
feribunt. Verum de hoc fufius a me differe­
tur in capite de terminatione.

c. iiii.
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φί quibufdam nominibus Gracis in quorum 
numero erratur. CAP, III.

D
vor vm nominu in fuperioribus 
memini,in quibus circa numerum5 
genus & declinationem .erratur: fed itavt 

prxeipuus fit primus ille error. Ea nomi­
na funt Biblia & chronica·, quae qua nuis 
i.n vulgi tantum ore elle putentur , non du- 
fyium eft tamen quin & aliis excidant qui 
minime in ordine illo ponendi funt, ob; 
Graeci fermonis ignorationem. Lingua 
certe Galbea vtrunque erratum fouet, dum 
ipfa itidem dicit la Bible, Se la chronique·.^- 
lioquihoc pofterius interdum & in plurali 
efferens.Quanuis autem eodem in vtroque 
peccetur modo, non ciufdem tamen funt 
naturq.Namnomeeft adicdiuum, 
cum quo fubaudiendum eft aliquod fub- 
ftantiuum, nimiru .aut aliud
huiufmodi.Sed ex iis eft adie&iuis quae fub- 
ftantiuorum locum obtinere videtur, dum 
fubftantiuum omittitur. veluti quum dici- 
tur vel haec enim
quum pro fubftantiuis liberi pollint» ac­
cedente came fubftatiuo nomine
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aut eiufmodi quopiam, fua adiediuorum 
flaturam refumunt. Alterum autem no­
men fubftantiuum eft,nihilquc cum 
eo fubaudiendum relinquitunfed quae con­
tinent Chriftianis traditam doctrinam feri- 
pta, WTsfytyw appellatur id eft Li­
bri. vel potius ζ£λία, perinde ac fi dicere­
tur Q α,γΐΛ ζιζλία, vel ii^ £ιζλία. Sunt 
vero & qui vocet ζί τζΛ fydv βίβλί».
Eodemq,· modo vel de nfde 
dicitur,pro vel aylcq vel

■ Qyinetiam compofita voce 
di&a fuerunt illa (cripta, fubau- 

diendo vel ζ^λιχ vel Atque
hxc in eorum gratiam qui Grxcx lingux 
funt rudes, A me dida putentur: ne in hoc 
meo libello nihil fibi peculiare habere queri 
poifint.

vt avtem nuncadeos quoque qui 
Graeci fermonis peritiam confequuti funt, 
fermonem couertam ,eos mecum perpen­
dere velim annon Latinae linguxfcriptores 
plurali numero in neutro genere vti ma­
luerint vbi nos lingulari in foeminino po­
tius vtimur. id elt, annon ίχ'ρζgrammaticd 

rhetorica, ('Q ) dia-
le^lica^d phyfica^ >^)di-
xerint , ubi nos grammatice, rhetorice, dia- 



4ζ Η E Ν R. S Τ E Ρ Η. A D Μ. 
lettice,phy fice,&\drrwxs·. quidam vero & per 
a,grammatica, rhetorica, dialectica,phyfica, 
nimirum declinantes, grammatica, gram­
matica : pro grammatice,grammatices .· i ei­
dem q ue in exteris. Cic. De oratore, lib. 2, 
Omnia fere qua funi concltfa nunc artibus, 
diferfa & difip at a quondamfuerunt: vtin 
muficis, numeri, & voces, & modi: in geo­
metria , lineamenta,  forma, interualla, ma­
gnitudines·. inaflrologia, cadi couerfo,ortus, 
obitus motufque (iderum: in grammaticis, 
foetarum pertractatio, bifariarum cognitio, 
•verborum interpretatio, pronuntiandi quida. 
fonus.Wc videmus Ciceronem maluiile di­
cere neutro plurali grammaticis & mufeis 
quam grammatice & mu fice,feu gramma­
tica &mufica. Sic & Terentius Eunucho,

-Fac peri culum in literis, 
Fac inpalafiradn mufeis.

Phyfca quoque eodem modo Cicero dixit, 
in Oratore,Nephyfi'eorum quidem ignarum 
oratorem ejfe voloA^cm De finibus lib.i, In 
phy fis, quibus maxime gloriatur, totus ef 
alienus Epicurus. Fabius certe grammaticis 
eodem modo quo Cicero ,dixifle videtur 
lib.i,cap. f ,in ipio initio,Primus in eo qui le­
gendiferibendique adeptus erit facultatem, 
grammaticis ef locus. Solet tamen ita expo-
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ni locus ille grammaticis fit a nomina- 
tiuo grammatici, vt de iis intelligatur qui 
docent gramatica.· G'Et quod 
fequitur , Nec refert, de Gracoande Latino 
loquar, quanquam Gracum ejje priorem pla­
cet: de grammatico itidem intelligunuquafi 
a plurali ad Angularem tranfeat: at ego de 
fermone Grxco & Latino loqui eum credi 
derim.Nimirum Gr^ci quoque ζί yupfisl·- 
'cwfff ^ϊΛλίκτι^, Q φυσι^>
Q /XPUOT^lubenter dicebant. Agathias An- 
thol. Epigr. lib. 2, 
ϊητηρ Ίις ίμ$1 τον eov φί^ίν fov ετηρ^ίν,

Ωςτε/{$$ίΐνπαρ εμ$ι^ζα,ρΛ^τι^., 
Neque tamen hrcita dico quafi & nomini­
bus Grammatice , Rhetorice, Diale&ice, 
aliifquehuiufmodi nullus fit apud Latinos 
locus: vel adieitiuis adiundumhabetibus 
fubftantiuum (appellando videlicet artem 
grammaticam,artem rhetoricam, arte dia- 
le&icam ) fed vt admoniti a me ledores, 
eum quem dixi pluralis adiediui in neutro 
genere vfum obferuent.
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De nominibus Gracis in quorum terminatio- 
ne erratur. CAP. Ilii.

TA r o x i m e prxcedente capite,quo a- 
| gitur de declinatione, includere ea no­
lui nomina in quorum terminatione tan­
tum peccatur, fine vlla declinationis muta­
tione : fed hunc in locum referuanda exifti- 
maui. Nunc igitur de hoc quoque monen­
di iuntmihile&ores ,quum omnium pro- 
pemodu cofenfu dicatur & feribatur, Dion, 
Phocion, Bion, Matron, Acron, Thymoleon3 
(vel Timoleon, aliud fequen do etymum) vi­
deri tamen fcribenduD/#, Phocio,Bio, Ma- 
tro. Aero,Thymoleo, itidemquein exteris 
huiuimodi. Quid dico,videri feribendum’ 
Imo vero hanc efle veram & genuina apud 
Latinos terminationem, tam certum efle 
puto,quam alteram illam, efle Grxcorum 
conflat. lam pridem certe Fabius tradidit» 
vt Palxmo, fic quoque Telamo & Plato 
Latine dici, veteribus placuifle, lib.i,cap.$. 
Vbi tamen aliud quoque ab iifdem rece­
ptum fuifle in Graecarum vocum vfu tra­
dit, quod non item loeu habere pofle(quo- 
niamiam tu obfoleuerat) fateor.Eius verba
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funt hxc, fiffinetiam laudet'virtute eorum 
qui potentiorefacere linguam Latinamftu- 
debant, nec alienis egere infiitutis fateban­
tur. Inde Caftbrem media fyllaba producta 
pronuntiarunt: quia hoc noftris nominibus 
accidebat, quorum prima pofttioin eafdem 
quas Caftor Uteros exit. Et vt PaLemo ,fic 
Telamo & Plato(nam fic eum Cicero quoque 
appellat) diceretur, retmuerunt-.quia Latinu 
quod o&n literis finiretur,non reperiebant. 
Neq; interiminficior» colligi ex hoc Fabii 
loco,fuifle quibus terminationem Graeam 
retinere placeret. Ac quanuis in eodem or­
dine duo illa ponere videatur, minime ta­
men exiftimandum eftabeofimul referri 
tanquam eadem fit vtriufque ratio,fed tan­
tum vt eodem pertinentia: quod nimirum 
vtroque pariter declaretur illorum ftudium 
linguam Latina potentiore efficiedi. Nam 
Cicerone quoque nominatiuo Plato fuif- 
fe vfum ipfemet teftatur: at vero Caftbrem 
zutNeftorem,Hectorem media fyllaba pro- 
duda·, tantum abeftvt apud Cicerone auc 
alium quempiam eiufdem fcculi reperia- 
mus, vt a Varrone etiam hanc pronuntia­
tionem pro obfoleta haberi videamus.Eius 
enim meminit lib ix, De lingua Latina, 
H<ecprimo omnes quifoluta oratione loquun-
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tur, dicebant,vt ^u^ftore ,Pr£toremftc He· 
Eiorem,Neftorem.Ita<k Ennius &c.Idem lib. 
y i r, Item fecundum illorum rationem debe­
musfecundisfilabis logis dicere Heitorem^ 
Nefiorem. eft enim vt ^usftor,Prator, Ne- 
ftor, Hector. Equide recentiores Graeci par 
pari prifcis Latmis hac in re dici poflunt re- 
tuliile. Quemadmodum enim veteres La­
tini nolebant quicquam priuilegii nomi­
nibus Graecis in pronuntiatione & fcriptu- 
ra tribuere, fed ficut eodem modo quo La­
tina declinabantur, fic etiam fimiliterpro­
nuntiari & fcribi : ita poftremi temporis 
Graeci quum Latina nomina, etia appella- 
tiua, fuis immiicerent, id ita faciebant vtin 
iis fcribedis, fuorum, id eft Graecorum,con- 
fuetudini feruirent: adeo vt non ν&αΐςωζύΐ. 
fed ^Kxi^^fcribere foleret.Quanuis enim 
in luftiniani Nouellis ΧΛίαΙςωζει. & τιξαίτω- 
e^meaeditiohabeat, & , alia-
que nonnulla itidem: tamen in
multis manufcriptis, & ττςοίτο&,κεια rsu- 

, extare fciendum 
eft. Sic ί^νκιττατιόνος & άκτιαναί, Nouella 
L x x x i. Eode modo in Coftitutionibus 
nuper a me editis in libro qui luris orienta­
lis nomen praefert, non ττςα-
χον^ίται^ς, habet exemplar accuratiflimfc
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alioqui fcriptum: ομοίως ηρισΐν'ίνα<$πσ·χ&πι>ι 

πξίσ-ζ,υτίς^ί κα/ διάκον μ^γί-
νωνπμ,η 'ω&κ.ου&ίποίς. Hac igitur in fcnptu* 
ra par pan Latinis illis refertur, vti dixi.

Vertim ve ad nominatiuos illos, id eft ad 
illam nominatiuorum terminationem,re­
deam,in o, non in on: illam potius quam 
hanc,multis feriptoribus Latinis,qui prifeis 
pofteriorcs fuerunt, placuifle videremus, fi 
eorum αΰτί^ζαφΛ haberemus. Atque hoc 
magis etiam perfuafum quam antea habui 
ex quo in quandam AEmylii Probi edi­
tionem typographicam incidi, qux ante 
multos annos prodiit. In ea enim ita feripta 
eiufmodi nomina inueni. Charifius quo­
que, inter grammaticos non poftremus,ta­
lem terminationem non aliter quam con- 
trouerfia carentem affert: idemque declina­
tione Latina in iis magis probat,vt aliquan­
to poft docebo. Apud illum certe legimus 
itidem Memno & Sino, non Memnon & 
Sinon. Eft tamen bis in hoc ipfo nomine 
terminationeifta vfus Maro, cogenteetia 
metri lege. At vero Antipho &Demipho, 
qute apud eunde gramaticum inueniuntur, 
minus aurib’ noftris efle noua debet, vel ob 
talem Terentii vfum. Apud eu enim Anti­
pho & Demipho,&Ctefipho (ficut Crito, 
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Simo) ηό Antiphon & Demiphon & Cte- 
fiphon legi, nemo eft qui meiyiniile non 
poilit. His autem fimile eflet Xenopho, fed 
nefeio quomodo maior quxdam in hoc 
nomine efle videtur terminationis inio- 
lentia, & a qua aures magis abhorreant. At­
que adeo nec Antiphoied Antiphon apud 
Fabium extat,verum valde dubia exempla­
rium fide. Quxri autem poteftan Latinoru 
fcnptorum auribus nefeio quid fcrupuli, 
ficut Se noftris,ha:c terminatio in certis* 
quibufdam nominibus Graecis iniiceret: vt 
Parmeno quidem(exempli gratia)Thrafo* 
Gnatho, & alia quxdam audatfter diceretiat 
vero Agamemno &' lafo aliaq; nonulla vix 
dicere auderent. Ego certe aliud omnino 
fentio,nimirum eos qui terminatione Lati­
nam Graecae praeferebant, ea in quibuihbet 
vfos fu i fle. Nam ad Agamemno quod atti­
net, cur de eo dubitemus, quum Memno 
apud Charifium habere nos docuerim? At­
que vt ab hoc compofito ad aliud veniam* 
quid hoc fibi vult,quum Leo dicamus, non 
Leon,tamen Thymoleo non dicere,fed 
Thymoleon? Quod fi & fimplex cum fim- 
plici conferre oportet, cur Parmeno qui­
dem nemoreiiciet, at Parmeniorefpueturi 
Quod fi Parmenio admittetur, cur Phili— 

ftioi
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ftio, Hephxftio, non magis nobis place­
bunt quam Grxeam terminationem in La 
tino fermone retinentia > Philiftion &He- 
phaeftion?

Quod autem videmus poetas illa termi­
natione Grxca libenter vti, primum quide 
inde fieri videtur qubd interdum ne ftare 
quidem eorii verfus fine eius auxilio poffit: 
(vt de nomine Sinon apud Maronem pau­
lo ante dixi) deinde vero & quod retinen­
di in talibus fermonis Grxci maius illis ftu- 
dium quam folutx orationis fetiptoribus 
fuerit. Apud eos enim legimus genitiuum 
Androgee, pro Androgei: item genitiuum 
Daphnidospro Daphnidis, fi Valerio Pro­
bo credimus, hancefle germanam legio­
nem dicenti in ifto Maronis verfu,

i^iuthicad veteres fagos, quu Daphni- 
dos arcum Fregifti-

Datiuum item-.vt Orph« pro Orpheo,
Orphei Calliopea, Lino formojks Apollo. 

Accufatiuum autem Graecum multo etiam 
frequentius, Orphea, & huic fimiles, The- 
fea,Penthea, Euryfthea. Quod etiam ma­
gis mirari quis debeat, in iis quoq; locis ali­
quando quibus Latinus adhiberi poterat: vt 
hic. Nec tantum Rhodope miratur & Ifama- 
rus Orphea. Non minus enim Latinum 
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quam Gracum accufatiuum admittere ver­
ius poterat. Neque vero huiufmodi tatum 
accufatiuos a Gr^cis mutuati funt(qui certe 
ne folura quide orationi prorfus ignoti fue- 
runt:quum Periclea,apudFabiG,Idomcnea 
& Pythoclea apud Senecam legamus:atque 
adeo fe Piraea dixifle fateatur Cicero,cuius 
locum afferam vbi de vocis huius fcriptura 
differam)fed & aliarum dedinationum:ve- 
lutiquG Phylhda & Amaryllida,pro Phyl­
lidem & Amaryllidem, quum Amathunta 
pro Amathunte dixcrunt.Quod fi cG Vale­
rio Probo ηό folum Daphnidos pro Daph­
nidis,fed etialfmaros pro Ifmarus,& Mna- 
fylos pro Mnafylus, aliaque itide termina­
tione Graea apud Marone legamus,multo 
etia maiora illius ftudii quod dixiteftimo- 
nia habebimus. Qux quum ita fint, non 
eft quod quifqua iis qux a me de termina­
tione illa nominG,DioiBio,Phocio>& fimi- 
lium,di<fta fuerunt, poetarum autoritatem 
opponat. Quibus verbis huic quxftioni fi­
nem imponedum effe cenfeo, vt de geniti- 
ui declinatione,ficut pollicitus fum,diffcra.

Degenitiui igitur declinatione didurus, 
aCharifiiverbis initium fumam. Antipho 
quoque & Oemipho fimiliter declinantur, 
Huim Antiphon d ,Oemiphonis;non/ut qui-
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dam,Antiphontis & Demiphontis, Gr^ca 
declinatione. Hxc ille: cui aflentitur paflim 
Terentius, & quidem no in certis quibufda 
editionibus dutaxat, verum in quibullibet. 
Eodemque modo Ctefiphonem no Ctefi- 
photem dicere folet.Et tame fiquis hodie di 
cat fcnpta ellc a Demofthcne oratione pro 
Ctefiphohe,attoniti h^rebut inulti qui hoc 
audient:& erunt fortalle qui fi-
gnificari,vix perfuadere fibi poterut. AtqUe 
adeo Cicero ipie in libelloDe optimo gene­
re orato rum.Ctefiphontis, Ctefiphontem, 
Ctefiphonte, n0,Ctcfiphonis, Ctcfiphone, 
Ctefiphone,fcribit.Sic etiam Xenophotem 
diciuatTerentius Xenophonem dixillet. di- 
cendu certe ei hoc non illud fuiflet, fi colla­
re fibi voluiflet. Vter igitur iequendus nobis 
erit ? Vtrumuis fequamur,nullam nos Lati­
nitati iniuria faituros putotfed in comoedia 
Ctefiphone, ficut Antiphone & Dtmipho- 
nem,dicedum potius cenfeo, quam Grxca 
declinatione Ctefiphontem, Antiphontem 
& Demiphontem. Videntur enim comici 
no veteres tantum fed etiam qui illis fucceG 
ierunt, quanuis lubeter Grxca vocabula v- 
furparent, diligenter tamen cauere voluifle 
ne Latinx lingua: quicquam de luo iure (vt 
ita dicam) decederet, iniis Graxis qux ad 

d. ii.
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illius vfum & confuetudinem conformari 
poterant. Qua de re aliquid & in fequen- 
tibus dicendum erit.

qjv v m autem terminatione Latinam 
Gracx praferedam in nominibus illis cen- 
iuenm de quibus modo di&um fuit, nunc 
contra in quibuidam illam huic male pro­
ferri docebo. Atque incipiam ab illo Phi­
leta cuius antea mentionem feci. Non du­
bito enim quin Phileta di&um iit,aut igno­
ratione aut obhuione Gracx fcriptura, per­
inde videlicet acfi non Φιλέτα? fed Φιλ^ς 
fcriberetur: vt . Nam vt ab Αί^ς
dicitur Latine AEeta,ficaΦιλ^ί non male 
diceretur Phileta. Exemplum autem ledo- 
ri afFero quo cautior in aliis maioris mo- 
menti,qux occurrere pollent,reddatur. Sed 
quoniam fcimusprifcos fcriptores Latinos, 
vel potius quofdam ex prifcis fcriptoribus» 
quoduis mominum Gracorum genus in 
iyllabam as exeutium voluiifelitera Afola 
finire, perindeiam de Phileta loquaracfi 
pro Philetas confulto fcriptum eflet. Phi­
leta igitur in nominandi cafu diceretur qui­
dem vt poeta: fed hanc terminationem Fa­
bium quoque pro obfoleta habuifle, ex his 
eius verbis difcimus: Nein a quidem atque 
s literas exire temere mafculina Graea no­
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minarecio cafu patiebantur. lde0que& ά· 
pud Caelium legimur, Pelia cincin natta 
apud Meffalam, Benefecit Eat hia. Et apud 
Ciceronem, Hermagora. Nec miremur quod 
ab antiquorum plerifque AEnea & Anchija 
ftdiclia. Namfi vt Mace  nas, Suffenas, A- 
firenas,dicerentur, genitiuo cafit non a e li- 
terafed τ i sfillaba terminarentur. Hxc Fa­
bius : a quo quae afferuntur exempla pri- 
fca? declinationis, vel potius terminationis 
(quum declinatio in vtraquefcriptura ea­
dem maneat) fuipe&a minime habeoivno 
excepto. Nam quum Ciceronem Herma­
gora redo cafu itidem fcripfifle tradat, me­
rito fortaEe hic fides exemplarium quibus 
vfus eft Fabius, aut certe eorum quibus vti- 
munfufpeda fuerit: quum Hermagoras in 
hbrisDe inuentione abeo nominetur,vt 
editiones typographica: vno omnes con- 
fenfu, quas quidem videre mihi contigit, 
necnon manufcripti codices, habent. Cur 
vero Hermagoras quidem dicere nolui/fet 
Cicero, at Pythagoras dicere non recufaf- 
fet e Quamobrem vt prifeos Latinos termi­
natione illa vfos concedam, at de Cicerone 
nequaquam id mihi pcrfuaferim, fed eum 
fui feculi confuetudinem in hac termina­
tione fequutumfuiffe crediderim. Fortaftk 

d.iii.
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autem abolita fuit prifca illa terminatio,cG 
aliis,tum vero hifce duabus de caufis: vtge- 
nus mafculinum a foeminino internofci 
poflet, & Graxa fyliabam quantitas vna cum 
terminatione retineri. Qui enim nonAE- 
neas & Pelias, iedAEnea Pelia dicere vo­
let, vltimam corripiat oportet,eodem mo­
do quo in Latinis nominibus corripitur. 
Neque poteft qui terminatione illa inma- 
fculinis vtitur, difcrimen inter ea & foemi- 
ninaconihtuere. Comici tamen, fuum il­
lum morem feruantes de quo paulo ante 
verba feci, a Δ
Φαι^ίοΐζ, non Sofias, Byrrhias, Getas, De- 
meaSyPh&drias, fed Sofia,Byrrhia (pro Pyr­
rhia) GetaiDemeaiPhadria^m^mm. At 
vero in as definetia, funt illis foeminarum 
nomina: vt Pythias Se Dorias. Sed comoe­
diam aliquid fibi peculiare habere fmamus, 
& eos qui alia poematum genera compoiue 
runnvnacum folutx orationis fcriptoribus 
in altera terminatione imitemur: fiuehasc 
illis quas attuli rationibus, fiue aliis nitatur.

Verum St deaccufatiuo non immerito 
quxftio mouebitur, fi in huiufmodi nomi­
nibus Grxcam in as terminationem reti­
neamus,an itidem accufatiuum fyllaba an 
non a m finire necefle fic.Equidem ne hanc
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quidem in am reiici pofle dixerim :fic ta­
men vc qui in primo cafu Pelias &.AEncas, 
at in quarto Peliam Se AEneam fcribunnfa- 
teri cogantur fe parum fibi conflare: quum 
Peliam & AEneam iint tanquam a Pelia & 
AEnea: vt Pelian & AEnean, a Pelias & 
^AEneas. Ideoque non dubium eft quin 
Peliam & AEneam ( ficut Sofiam , Byr- 
rhiam,Getam,Demeam,Phxdriam)di6tu- 
ri fuerint comici: at de iis qui terminatio- 
nealtera nominatiuum efferebant, 
Et quoniam in verfibus certa huius feriptu- 
rx indicia inuenire poffumus.non item in 
foluta oratione, dicam quid apud Maro­
nem obferuarim. Plurimi funt in eius 
poemate loci in quibus lex verfus AEnean 
pofeit, AEneam omnino repudians: at ex 
multis in quibus AEneam litera.M finitur, 
aut pauci funt aut nulli fortafle qui & al­
teram feripturam fine vlla verfus iniuria 
non admittat, vtpote quum ecthlipfi literx 
m minime fit ei opus. Imo vero vbi ea po- 
ftulat, tunc in adiuntffo accufatiuo huic no­
mini , potius quam in ipfo, illam fieri ani- 
maduerti. vt.

Ingentem AEnean duxit-Jlratif^ locauit. 
potius quam AEneam ingentem, fada eli- 
fione in illo fubftantiuo. Sic alibi.

d.iiii.
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Indigetem AEnea fcis ipfa & fiire fa­

teris
Deberi compotitis quam AEneamindi- 

getem.
In huiufmodi ergo locis non habemus vn- 
de fufpicemur, eum AEneam potius quam 
AEncan fcripfiflejitera n . Contra vero vbi 
nificum hac terminatione ftare verius ne­
quit, eum illa vium efle credamus neceflc 
eft. vthic,

Tum vero AEnean auerfum vt cederem 
Turnus Credidit.

Sunt autem adeo multi qui hanc feriptu- 
ram exigunt, vt in recentioribus quoque e- 
ditionibus quae alioqui id diferimen obfer- 
uare voluerunt,verfus tamen nonnulliAE- 
neam habeant, qui h^nc feripturam nullo 
modo ferre poflunt.Qu^ quidem nuper at­
tentius confideraui quod inanimo habe­
rem (vt nunc quoque habeo) ipfius Maro­
nis poemata cum quibufdam in ea obier- 
uationibus, meo typograph«o committe­
re. Fortaffis autem & de accufatiuo nomi­
nis A nchifes idem dicendum fuerit: ideo- 
que miror cur in iifdem editionibus AE- 
nean quidem cum n feriptum non fit nifi 
vbi menfura verfus hanc feripturam poftu- 
lat, at Anchiien, in iis etiam locis, vbi non
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minus cum Anchifem ftare verius poteft·, 
fcripferint.

v e n r o ad Penelopa,Semela,St alia id ge­
nus > vt de hac quoque terminatione quod 
ientio dicam.Primum quidem non dubito 
quin prifci qui Pelia quam Pelias dicere ma 
lebant, itidem Penelopa Semela potius 
quam Penelope Si Semele diceret. Ac quum 
fuerit comicis maius retinendae Latinae ter­
minationis ftudium quam exteris (vtiam 
duobus diuerfis exeplis oftendijfacile credi­
derim Penelopam apud Plautum genuinam 
& germanam eflefcnpturam. Itidem Ho­
ratium Cire# non Circes fcripfifle hoc in 
verfu,

Sirenum voces & Circ£ pocula nofti, 
grammaticus quidam affirmat: extantque 
qui huic feripturx aflentiantur codices. Sed 
etiamfi ita fcripferit, non tamen hanc ter­
minationem alteri prxtulifle crediderim 
(quiiablatiuo Circe & accufatiuo Circen, 
ficut genitiuo Penelopes & accufatiuo Pe­
nelopen, alibi vtatur) fed potius 
illud όμριατίλιυην quod efficitur ex gemti- 
uo Circes,prxcedente nomine voces, vitare 
voluifle. Hoc quidem certe fatendum eft, 
nomen Hecuba velut quadam prxrogati- 
ua ita vfu receptum fuifle, vt minus quam 
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aliud vllum ex eiufdem claflis nominibus^ 
illafua terminatione Latina videretur of­
fendere. Adeo quidem vtnoftrx etia aures 
multo magis his terminationibus, 
Hecuba Hecubam^a^ra iftis,Penelopa,Pe­
nelopa, Penelopam, vel Semela, Semela,Se­
melam^ u t Circa, Circa,Circam^cqu i efcere 
videatur. Quid fi vero ob fyljabx mutatio­
nem qux in illo nomine fafta fuit, m utado 
>t£in ewjfimul etiam terminationismutatio 
fitcilius recepta fuit i FortaiTe tamen & de a- 
liquot aliis quibus nihil tale contigit, idem 
dici queat. Inter qux non poftremum fue­
rit Helena, quanuis potius Helene, & Hele­
nes, & Helenen,apud poetas cum alios tum 
Nafonem habeamus,vt Hermione, Her­
miones, Hermionen. Apud Maronem extat 
quidem genitiuus Helena , fi non men­
tiuntur exemplaria :fed quum hxc termi­
natio, etiafi in genitiuo vitaretur,in datiuo 
minime vitari poifet:ideo fortafle & in hoc 
nomine &in aliis,potiusgenitiuo Latino 
quam nominatiuo aut accuiatiub datus fuit 
locus.Atque vthuic difputationi finem im­
ponam , in quolibet nomine molliorem 
efle Grxcx quam Latinx terminationis fo· 
numexiftimo: nec tamen eos qui Penelopa 
vel Semela dicunt, & obliquos huic nomi­
natiuo conuenientes vfurpant,reprehende-
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rim (prafertimquein quibufdam vrbium 
nominibus, vt in Theffalonica apud Clau­
dianum ) fed tantum dixerim: at 
vero qui nec Penelopam nec Penelopen,fed, 
duas linguas in vna voce confundentes, 
Penelopem fcribunt,cum em,non cum en, 
aut am , cos vtgrauiterin terminatione er­
rantes , reprehendendos grauiter efle dico. 
Et tamen apud Fabium eodem modo mu' 

ficem,non muficen , non vna editio habet.
Fortaflis autem reprehenfionem meren­

tur & illi qui pro Cythere,HM^^,dicunt Q- 
thera,^ Venere: quod,quum Cythera,Kv- 

) genere neutro, plurali numero, no­
men fit infula: & vrbis, vnde cognomen 
ipia Cythere accepi fle traditur, diferimen 
hoc obferuatum a Latinis fuifle fitverifi- 
milc. Idcmque de aliis vbi idem contingit, 
indicandum puto.

q_v o d de Penelope & Penelopa, de 
Semele & Semela > aliifque propriis nomi­
nibus diftum modo fuit,idem de Gramma­
tice & Grammatica, de Rhetorice & Rhetori­
ca, aliifque huiufmodi,dicendum quis exi- 
flimet. Sed ego aliquam afferri pofle ratio­
nem arbitror ob quam Latini terminatio- 
nemfimul Se declinationemGrecam in his 
quam in illis ftudiofius feruauerint. 'Nimi- 
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riimquod credibile fit eos terminationem 
hanc Latinam, Grammatica, Rhetorica·,ad- 
ie&iuo relinquere maluifle. veluti quum 
dicitur Grammatica doctrina, Grammatica 
oratio. Arsgrammatica^oc faltem conftat, 
multo plures autorum locos terminatione 
illam Grxcam, quam hanc Latinam, ha­
bere :& quotidie ex veterum codicum au- 
toritate illam pro hac reponi.

Sed videndum ne Grammatica, Rheto­
rica, Dialectica ,Phyfica, Mufica, qux antea 
docui efle m , , τα

, τά , ut μ$υσι%ΐ£, aliquis
fallo credat efle η ^ξα^ι^τικ^, ηρη7Ό£/Μΐ\ 
itidemque in exteris. Quod tamen contin­
gere non poteft vbi genitiuus aut datiuus 
aut ablatiuus pluralis inuenitur: veluti in 
iis quos attuli locis: ad quos le&orem re- 
mittotcum admonens prxterea ne quibuf- 
dam fidem habeat,qui docentes declinatio­
nem nominis Grammatice,huic eius fingu 
lari Grammatice, grammatices, &c. plura­
lem iftum adiunxerunt, Hxcgrammatica, 
Horum gramaticorum, His grammaticis. 
Ipotervnt ad hoc de terminatione 

caput pertinentia nonnulla colligi & ex iis 
qux de mendoia declinatione dida funt(vt 
vitiofa eft ablatiuorum terminatio, lanthe.



DEABVSVLING. GR. ώ 
a nominatiuo Ianthis,·^ Ianthide:& Cha­
rybde , a nominatiuo Charybdis, pro Cha- 
rybdbpotcrunt ex iis etiam fumi quxin ca­
pite de mendofa quarunda vocum fcriptu- 
ra dicentur. Verum antequam hoc clau­
dam; de voce quadam diflcrendum citan­
te paucos annos vfurpatadn qua mirum eft 
terminatione Graeca,fine vlla ratione, reie-

, Latinam fuifle aftumptam. Ea eft No- 
mocanonus,ex Grseca νομεών fada. At e- 
go aut Nomocanon termin atione Groca,aut 
certe pro fimplici itidem canonusdi­
cendum eiTe aio. Quod fi huncionum nul- 
lx aures ferre poliunt, miror aliquas inue­
niri qux illum tolerare queant. 5i forte ta­
men aliqua terminationi huius nominis 
Nomocanonus infit canonici iuris cautela, 
quam ignorem,de illa moneri cupio.

De quibufda adiefliuis nominibus ex Gr<e- 
lofermonefamptisfedterminatione La­
tina deformatis. CAP. jr.

I Ί I x I in proxime procedente capite 
cum de aliis qui circa terminatione 

committutur erroribus, tum vero de nouo 
quodam <jui a paucis annis introdu<ftus eft, 
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in nomine fubftantiuo Nomocanontu: nue 
de quibufdam adiediuis nominibus, qua; 
quum ex lingua Graea prodierint, termi­
natione Latina deformata fuerunt, verba 
fum iadurus. Primum autem exemplum, 
& quidem ex iifdem libris vnde fubftanti­
uum illud Nomocanonus, petitum, eft/y- 
nodalis. Cur enim,quum fubftantiuum iy- 
nodus dicentes, Graeam vocem (cuius feri- 
ptura eftoutWbf) vfurpemus , non itidem 
jynodicus adie&iuum ab iifdem Gracis non 
mutuamur ? & jynodalis confiitutio potius 
quamfynodica dicimus i Prafertim quum 
illius terminationis formam fequendo, pro 
σζωο^κως dicere non jynodice, fed fynodali' 
/woporteauquodauribus multo etia quam 
illud nome eftafperius. Idem & de Patriar-, 
chalts dicendum eft.quumenim Patriarcha

, cur iam Graeam lingua re­
linquentes, vel potius Graeam cum Latina 
commifcentes, adie&iuo Patriarchald pro 
Patriarchicus vtimur’ Verum vt a voca­
bulis quorum vfus minus late patet, ad a- 
liud veniam cuius fignificatio eft eiufmodi 
vt eo quilibet frequeter opus habeant, cur, 
quum nomen fubftantiuum Grammatice 
fermo Gracus Latino commodauerit,non 
itidem adiediuum Grammatica inde fu-
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munt quidam, fed pro eo Grammaticalis 
barbare dicere non erubefcunti Vfi eo fune 
(dicent) cum alii quidam, tum vero Sido­
nius Apollinaris,in his verfibus,

Quicquid rhetorica institutionis, 
^uicquidgrammaticalis autpalaftra eft.

Quafivero noiietiaqui Sidoniumultorii 
annorum fpatio pr^ceflerunt,barbara ple­
raque habeant. Nimirum fuo verfui quam 
Latinitati feruire maluit, alioqui enim vt 
rhetorica,f\c emm grammatica dixiflet.Vi- 
ciflim enim f grammaticalis admittatur , & 
rhetoricalis admittedum erit: fi & rhetorica- 
lis,certe &dialeciicalis,aliaque id genus ηό- 
nulla. Sed in tam putidis vocabulis diutius 
immorari nolens,hoc vnum addo,tantum 
abefle vt Larini nominibus huiufmodiex 
Gr^co fermonefumptisLatinam termina­
tione darent,quum ex fubftantiuis adiedi- 
ua facere vellent, vt contra quaedam ex iis 
quae plane fua erat, nihilque linguae Graecae 
debebat,terminatione Graeca veftirent. Ab 
Epiftola tamen non Epiftolicus tantum led 
etiam Epiftolaris dici polle creditur. Atque 
adeo apud Martialem lib. x 1111,cuidam di 
fticho praefixum eft hoc lemma, charta e- 
piftolares. Sed non perinde fides hifce ver­
bis habetur, aefi fuis ipfe poeta verfibus ea
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inclufiiTet. Sicut tamen epiftolarisVicii- 
fertur pro epifiolicus, ita quantitasjyllabaria 
pro quantitasfyllabica, dicunt quidam. In 
iyllabicx autem quantitatis mentione re- 
cordor,nonnullos Graeam illam termina­
tionem i c v s ( nimirum aGraxa ΙΚΟΣ 
profedam ) non bene alicubi vfurpare, in 
compofitione: veluti quum dicunt Decii- 
natioparifyllabica&impariJyUabica. Neque 
enim dubium eft quin dicendum iit pari- 

jyllaba & iwpari^/laba.Siquidem Graece no 
dicitur ισασν^αβιχΰζ & aliae αν>λαζικάξ(ηυ'ΐΛ 
tunc duo adiediua copularentur ) fed lae- 
συίλαζοζ & aliae σύλλαβος.

est etiam vbi terminatione Gra­
ea minus fortafle tutum fit vtiquam Lati­
na: vt in nominibus qua; t&vii& vocantur. 
Qualia funt, Μίψαξώς, : & Τΐ^-
^'fAne/^.Nam vt ρΓοΜί^όύ'ς dicitur 
Megarenfis > ita pro Πζ/^άΟς quin Prienefis 
reiic dicatur, dubitari non poteft: an vero 
& Prieneus fatis Latinum fit, aliquis in du­
bium vocare poflit, quanuis eo Sidonius 
Apollinaris vtatur.



De quibufdam vocabulis in quibus ab 
orthographia receditur.

SIVE
De cacographia,velmendofa/criptu- 

ra, quarundam vocum.
CAP. 'VI.

N
olim a me expedarc ledorem 
quod fortafle, nifi praemoneretur, 
ab huius capitis titulo expedaret: nimirum 

vt quodam grammatico more ipfas etiam 
huius argumenti minutias perfequar : & 
quam multis in locis litera quaepiam La­
tina locum Graecae apud plerofque occuper, 
commemorem. Pauca enim tantum huius 
generis menda (eaque infigniora & magis 
latentia) recenfuifle contentus, ad maiora 
venire decreui. Incipiam igitur a nomine 
Bojphorus^ quaeram quid hic agat litera h, 
quum Graece dicatur Βο^ττυ^ς,ηοη Bof<po- 
^i.Poflem autem viciffim profetre multa 
quibus eam literam (fiue eum afflatum, vt 
Varro appellat)in Latino fermone plerique 
inierut, quum tamen a Graecis per τ non 3* 
icribantur. Sed tranfibo potius ad diph- 
thongum ae , & interrogabo cur illam 

e.i.



66 HENR. STEPH. ADM.
omittentes in plerifque vocabulis eGrxco 
fermone fumptis , quibus perneceflam eft, 
(fiqua habeatur ratio dedu&ionis) contra 
Lauis pro polito fcribant,ea vtentes, quum 
Grxci dicant A&j. Rogabo cur eadem 
diphthongo vtantur in plerifque adiediuis 
quxitidem «non a/apud Grxcos habent, 
id eft, cur Orphas fcribant, Flyjfas, - 
chillas. Item cur hanc ipfam diphthon- 
gum « nonnunquam mutent in i, fcriben- 
tes nimirum Xenophontis & Thucydidis, 
pro Xenophonteus & Thucydides. Ve­
rum fuper hacipfa diphthogo quxftionem 
maioris mometi dodis etiam proponam: 
nimirum quomodo « in i breue a mutari 
Latinis exiftiment:adeb vtex^^^apof- 
fint chiragra facere,prima correpta:itidem- 
que vertere in chirurgs prima
brcui.Aduocabitur ftatim Martialis verius.

Sed nilpatrono porrigit: hac chiragra eft. 
Verum quis Martialem ita fcripfifle perfua- 
dere fibi poterit? Nifi forte idem arbitretur» 
eum,quum dixit de poetis Grtecis,

Sed Graci.quihs eft nihil negatum,
ΈΛquos αρις decetfinares,

tantam credidifle illorum efle licentiam vt 
etiam prima vel produda vel cor­
repta pollent pro arbitrio fonare. Atqui fi-
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quis hoc fibi perfunderet,non Martialis no 
mini fed fuo magnam iniuriam faceret.Eo 
tamen (quod plane ridiculum eft) res ve­
nit, vt quidam grammatici lepidam hanc 
quxftionem mouerint, an liceret in chi­
ragra primam fyllabam producere, quum 
Martialis eam corripiat. 0 grammaticis a- 
grammatis dignam quxftionem.Equidem 
quicunque chiragra ibi tueri volunt , aut 
nondidicifleaut obliti efle videntur, Grae­
cos non iblum fed quoque dice­
re : ideoque chiragra Latinos dicere poflfe 
prima produ<fta,fequendo vulgarem fcri- 
pturam : ied licere illis cheragri
quoque dicere * prima correpta, tanquam a

Prudenter itaque loannes Secun­
dus (poeta vix vllrpoetarum hoftri feculi 
fecundus 'jcberurgus fcripfit,qtium primam 
corripiendam fibi videret,in hifce hendeca» 
fyilabis oppidoquam lepidis,

Es (imul medicus Jimul cherurgus.
Cur i mittis Stygium viros ad orcum 
Et manu fimul & fimul veneno.

Contra vero quidam, illam grammatico­
rum dubitationem fequensmon cherothecA 
fed chirotheca fcripfit : quanuis primam 
corripiens, in his verbis quibus pentame­
trum claudit,

e.ii.
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-terfa fit chirotheca manu.

Verum vt hxc nomina relinquens, ada- 
liaquadam pergam,qui fit, obfecro, vt 
quum Grsci dicant , fitque ver­
bale a ζρΛίΤ)γί, hoc autem a nomine ^λττ;- 

originem habeat, tamen firatagema 
non firategema maxima pars hominum 
dicat i Quid vero dicemus de eo qui (vt er­
ror errorem par it) non foltim ita fcripfit, 
fed etiam literam a qu$ locum literx e oc­
cupat,corripuit?

Nobile magnanimi dicatflratagema Phi­
lippi.

Credibile eft certe iam inueteratum erro­
rem oculos illi, quod ad fyllaba quantita­
tem attinet, praftrinxifle. Gallica noftra 
lihgua hanc vocem a Grxcis.vt alias quam- 
plurimas »eft mutuata: fed ita vt ipfa quo­
que Stratageme dicat pro Strategeme. Cer­
te fiue ex ipfo Grxci fermonis fonte iftud 
vocabulum hauferit, fiue iam in Latino in- 
uentum ex eo acceperit, non dubium eft 
quin errore illum foueat (ficut de alia qua­
dam voce didtum a me antea fuit) foucant 
vero eundem & multa exemplaria , etiam 
qua? manu funt fcripta.

Ptolemaeus dicendum efle conftat, vt 
Graxe 'ηταλί/^ος'. cur igitur non vulgus
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tantum fed alii etiam nonulli Ptolom£Ui di- 
cunti Equidem & hic Gallica lingua fautrix 
erroris dici queat: quippe qux dicere foleat 
le roy Ptolomee,ηό Ptolemee. Hoctamen 
in nomine multo pauciores labutur, quam 
in Dionyfiui, de Baccho, quum enim Bac­
chum a Grxcis vocari τάνυσαν conftet, non 
Awutna^quotufquifque tamen aliter quam 
Dionyfium eum appellat i Peccatur & in 
quibufdam nominibus ^viMoiijeiufdem li- 
terx interieftione: vt in Bceotius. Multi e- 
nim pro Battus dicunt 5^riw:quafi G ne­
cis Βαιωπς & Βοιωτίας diuerfum vium non 
haberent,vt Latinis Italus & Italicus. Qui­
dam vero in quarundam vrbium nomini­
bus peccant,dum ex parte tantum efle Grx 
ca finunt: vt qui ex ^idrianopolis faciunt 
Adrianipolis. Eodem certe iure(fiquid turis 
hic eft) Confiantinopolis in Conftantinipolii 
poflent vertere.

Quod fi & alia qux ignari Grxcx lingux 
deprauant comemoranda hic eflent, adde­
rem fuperionbus appellatiuis nominibus 
idolatra ( fequendo & hic Gallicam lin­
guam) pro idololatra: item metofcopus pro 
metopofcopus \ necnon & alia his adiunge- 
rem. Sed quorundam fimilium errorunx 
qui illius etiam lingux peritis obrepunt, fa- 

e.iii.
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cere mentionem malo. Ex his eft Nemaus 
leo pro Nemeaus „ νίμαό^ος λέων. Cui plane 
fimilis ied magis inueteratus eft error in no 
mine Piraus pro Piraeus. Quanuis enim 
nihil manifeftius efle poffitquam exirem 

effici Pirxeus, terminatione Latina, 
facium eft tamen nefeio quomodo vtTe­
rentii & Ciceronis exemplaria hic error oc- 
cuparit.& ita quidem vt quanuis Ciceronis 
editiones pofteriores & integram le&ione 
habeant, & Terentio eam reddant, Teren­
tiana: contra omnes eum errorem foueatit. 
Afferam autem prius Ciceronis locum. Is 
extat libro epiftolarum ad Atticum fepti- 
mo,Tenio ad Piraea.in quo magis reprehen­
dendus fum quod homo Romanus Piraea 
fcripferim,npn Piraeum (fic enim omnes no- 
ftn locuti fiunt) quam quod r n addiderim. 
Non enim hoc vt oppidoprapofiui ,jed vtlo­
co. Et tamen Ttionyfius nofter, & qui eftno- 
bificum Nicias Cous, non rebatur oppidum 
ejfie Piraea. Sed de re videro, noftrum qui­
demfi eftpeccatum , in eo eft quod nonvtdt 
Oppido locutusfiumfied  vt de loco, fiecutujque 
fum,non dico Cacilium,Mane vt ex portu in 
Piraeum ( malus enim autor Latinitatis eft) 
fed Terentium, cuiusfabella propter elegan­
tiam fermonis putabantur a C. Latio ftribit
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Heri aliquot adolefientuli coimus in Pira­
eum. Et tamen apud Terentium >.vti dixi» 
Pirxum.non Piraeeum legimus.O biter au­
tem velim & accufatiui Piraea terminatio­
nem illic confiderari, propter illa qux a mc 
tea de illa fuerunt dida.

Cxterum vt fuperiora vocabula in medio 
decurtantur,feu mutilantur, fic quaedam in 
extrema fui parte, veluti quum ea cui no­
men eft Νααβεαα^οωσιιβα, vocatur Nau- 
fica ab Erafmo aliquot in locis. Quaedam 
vero & in principio aliqua litera priuantur. 
vt medici quidam αβηα & afmaticus & pro­
nuntiant & fcrib ut: non quod de cantu co­
gitent illi quidem ,fed quod^/Z^ww efle no­
men illius morbi quem fignificare volunt, 
afma appellari cantum ignorent.

Superioribus autem no addidi errorem 
eorum qui exanclare pro exantlare fcribut, 
quod fatis notum & conuidum efle putare: 
at nunc recordatus a quibufdam fcriptu- 
ram illam defendi,monendum de eo ledo- 
rem,fimulqtie aliam quoque verbi exantla­
re originem ei proponcdam cefui. Quanuis 
enim dedudionem a verbo non
improbem, quatroannon & aliam habere 
poflit,nimiru a verbo Magno
quidem certe eft in vfu

e.iiii.



72

De nominibttsGr&cis quarundamjigurarum 
partim apudgrammaticos, partim a- 

pudrhetores,qua in Latino fer- 
mone deprauata funt.

CAP. VII.

r amm at ici pleriq; inter fche- 
mata feu figuras orationis, quandam 
recenfent qua liptoten appellant,Grae 

cum,vt aiunt,nomen retinentes. Si tamen. 
Graecos grammaticos, fcholiaftas, lexico- 
graphos, gloflbgraphos, omnes advnum 
confulas, quid hoc verbi fit in Graeca lin­
gua, ignorare ie vno omnes ore refponde:- 
bunt. At fieofdem roges annon figuram 
quandam norint quae vocetur λπτίτ<ς,νίχ 
vltimam huius vocabuli fyllabam protule­
ris,quum id fibi optime notum efle refpon 
debunt. Erunt tamen hodiAqne fortaflis 
qui mordicus fcripturam illam retinere vo­
lent , & Seruii autoritate fuam tueri caufam 
conabuntur. Legitur enim apud illum Li- 
ptote,inquient. At ego liptotes quidem, fed 
non liptote, apud eum me legifle plerif- 
que locis, refpondebo. Viciniorem au­
tem veritati efle hanc fcripturam liptotes.
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id eihveftigia verx ledionisiqux eft litotes) 
magis retinere, nemo inficiari poterit: nifi 
qui ignorabit Grxce fcribiAiwn;?. Verum 
nequid fingere dici poflim.ex multis Seruii 
locis in quibus illa vox legitunpaucos pro­
feram. Quorum legionem ideo non inju­
cundam fore fpero,quoniam fiquid fit in il­
la txdii > pulcherrimis prxftantiffimi poeta? 
verfibusvelut condietur. Inutilem quidem 
certe minime futuram fcio, quum figura? 
huius aliquot exempla diligeter obferuata, 
m multis poetarum locis iudicium le&oris 
adiuuare & confirmare poflint. Incipiam 
autem ab eo vbi hanc figuram definit. In 
hunc igitur locum libri primi AEneidis,

^MLolushaccontra,Fuus,b regina, quid 
optes,

Explorare labor,mihi iujfa capejferefas eft.
, Figura

eftliptotes: quaft quotiefcuque minus dici­
mus,& plusfignificamus,per contrarium in- 
teUigentes. •vthoc loco, non ait, Licet mihi 
implere quapracipis:fed, nefas eft non im­
plere qua iujferis. Item, Munera nec fterno. 
ideft, libenter accipio. Eodem modo in i- 
ftum locum libri vltimi ciuidem poematis. 

Scis vt te eunti Is unam quacunque La­
tina

annotat. Mihi iuffa capejferefas eft
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Magnanimi Ionis ingratam afcendere 

cubile,
Pratulerim^^ icribit, Liptotesfigura per 

contrarium.plus enim dicit, & minusfigni- 
ficat. nanque alias omnes eft perfecuta, huic 
vero libenter indulfit. Et dicit fe hanc omni­
bus pratultffte,quafi etiam alias in honore ha­
buerit. Tale eft & illud Saluftianum, Mare 
Ponticum dulcius quam catera. quum nul­
lum dulcefit. Idem hunc verium Georg. 
hb. 11, Et gens illa quidefumptis non tarda 
pharetris ,fcnbit, Non tarda,id eftftrenuifii- 
ma.na liptotesfigura eft.Non mulco pbft,in 
hunc verfum,Mifcueruntque herbas & non 
innoxia verba, annotat, Liptotes. ideftno- 
centifiima. Item vbi icribit hic poeta (ni­
mirum Georg.lib. m ) Nec tibi cura canum 
fuerit poftrema, hac ipia figura vfum efle 
poetam tradit, & quidem eam illo eodem 
nomine hic quoque appellans.Liptotes (in- 
quitjpro, Magna tibi curafit canum . In 
hunceiufdem libri verfum, Nec mihi difidi- 
ceat maculis infignis & albo, habet ifta illius 
commentarii, Liptotesfigura, id eft, valde 
placeat, vt,Munera necfi er no. Qux verba, 
tanquam familiarifllmum figurx huius ex­
emplum,alibi etia affert: vt videbis in duo -
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bus qui proxime iequetur. Quos ideo pro­
cedentibus adiungo, quoniam in illis hoc 
ipfa figura,non iam liptotes fed litotes ab eo 
nominatur. In his igitur Maronis verbis, 
^uidprodefl quod me ipfe animo nofi emis 
Amynta^^tim illam cite admonens, hoc 
fcribit, Animo nonfiernis, id efiLibentifii- 
me amas. Et εβ litotesfigura:ficut, Munera 
necfierno. In huc quoque verfum libri pri­
mi Georgic&Jn, Necnullainterea εβ inarata 
gratia terra, ab eo fcribitur, Litotes figura 
est idεβ, maxima &pracipua.vt, tsiunera 
nec fierno. Fortaflis autem funt & alii apud 
eundem grammaticum loci,vbi vera ledio 
feruatafuit. Verum etiamfi ne vnusquide 
veram illam ledionem haberet, in tantum 
grammaticum quomodo tam craffi erroris 
fufpicio cadere pollet ί Equidem vel litera s 
quo in aliis locis itidem habetur, vbi litera 
p inferta fcribitur liptotes,eum hac fufpicio- 
ne liberat. Potius enim liptote, vt gramma- 
ticoru vlgus, fcripfiflet, quam liptotes, cum 
s. Ac fortaffis aliquis illud eorum comen- 
tum quo figura h^cappellata diciturliptote, 
a verbo Aem/r, pro oraculo habens, me illi 
no acquiefcere mirabitur. Zzywe(inquiiit) 
efl defectio-a λάπω, id εβ deficio, vel linquo. 
Sed npua quodam lingua Grxca quxrenda 
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fuerit quae tale verbale a tali verbo peperiiTc 
dicatur. At verbZzW^ideft λιη'^ί, anc- 
mine in Grxcis literis mediocriter falte ver- 
fato non agnofcetur. Agnofci quidem certe 
debebit , quum manifefta fit ab adiediuo 
Am? dedu&io: perinde videlicet acfiisqui 
hac figura vti dicitur, parcius loqui dicere­
tur. Ac profe&o quum nihil fit aliud quam 
extenuatio quaedam eius quod intelligi vo­
lumus, videri poflet μώωπς ad cande figni- 
ficationem polle accomodari: Fabius tame 

efle fcribit quum fermoni deeft ali­
quid quominus plenus fit. SedegowTg/Ai- 
wnfff nequaqua λπως diflerui: in eorum 
certe potiflimum gratiam qui toties hoc no 
mine liatote marginem librorum Virgilii 
infigniuerunt.

ab iisdem, nimirum a grammati- 
cis,figura quaedam poetica vocatur,Graeco, 
vt aiunt,nomine,£»^^i, \dHendiady$\ 
multiifquceft illorum de hac fermo: quum 
tamen fermo Graecus nullam figuram qux 
ita nominetur, agnoicat. Quis enim apud 
eos vnquam wthadhdlegit J(nifi forte alicubi 
participiu extet a verbo αν^ϊα,δωυω) 
At fi εν 2^ Jbdiv dixeris, aut etiam εν 
</Vo,tum vero & illi quoru aures barbariei 
nondum funt afliietae, figurae cuiufdam 
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nome a fe agnoici fateburitur. Neque vero 
eft quod recentiores illi gramatici qui Hen­
diadys , fiue Endiadys, aut etiam Endyadys, 
fcnbunt, Seruium fibi patrocinari putent: 
qubdapud’eum quoqueferiptum htendya- 
dis. nam in hunc Maronis locum,AEneid. 
lib. i,

-molem % & motes infuper altos Impofuit, 
annotat,/^eft,molem montis. Eteftftgura 
endyadis: wt νηα res in duas diuidatur, me­
tri caufa interpofita comiinctione. vt alibi. 
Pateris libamus &auro.ld eft,pateris aureis. 
Aliaque multa eodem pafto a Marone di- 
<fta efieadmonet.nullamfigurx metionem 
faciens > fed di<fta elle tradens eo modo quo 
Molemque & montes. Nam In breuia & 
ftrtes ita dici ait pro In breuiaJyrtium:  ̂Ar 
boribus atque vmbris pro Embris arborum. 
Item, Hicmembris & mole v alens,^xo Mo­
le membrorum 'valens. Sed funt etiam loci 
vbi in mentione eiufdem generis loquendi 
exeplaria habet, εν 2^' Λοϊν,νεΓεν
quauis figura εΑς non. dicat, Vi in eo quem 
primum attuli loco.Siquidem in hrc verba 
Georg; lib. n, Pateris libamus & auro, feri- 
bit. Pateris aureis, εν tHft dbo. Et in iffu ver- 
fum AEneid. v, ^uidftquis caftus ipfius & 
Herculis arma Viduet?annotat, Caftus &
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armari Jbo7v. Arma, ideft caftus. lam 
igitur ciufdem Seruiiautoritate, quafuum 
errorem excufaturi erant, aperte accu fari 
vident. Quum autem de Seruio loquor * de 
exemplaribus commentariorum eius intcl- 
ligo. Etiamfi enim in omnibus locis endia* 
dis vel endyadis, fiue hendiadys aut hendya- 
dis, fcriptum efletmibil minus tame quam 
tanto viro imputandus tantus 'error eflen 
De quo etiam quum tot verba facio, lume 
foliadmouere velle mihi videor: fed vicif- 
fim dii mihi cum quo genere hominum fit 
negotium cofidero, & margine multarum 
Virgilii editionu ficut iuperiore illa liptote, 
ita etiam hacendiadys foedatum recordor» 
manum de tabula ponere vix queo. Quid 
quod ab endiadys fecerunt etiam accufati- 
uum cndiadynhvxwyz hoc reftabat. Obiter 
autem ledore monitum volo de exemplo 
quod vltimum ex Seruio attuli,in eo Virgi­
lii loco,fi eius expofidonem fcquamur,non 
tam figura hanctp 2^' Λοϊν, quam 
cw ibi efle mihi videri, Praeterea, me ab iis 
diflentirc qui nullum figurae illi εν 2^' dbiiv 
in foluta oratione locu efle tradunt (quan- 
uis & ipfe Seruius hoc fcripfifle feratur) quu 
in locis nonnullis eam obferuarim. Sed 
heus tu Icdor, aliam praeterea quandam fi-
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guram,noua tuis auribus fortafle futuram, 
& quidem illi de qua diflerui, plane contra' 
riam, ex me, vel potius ex Donato, difcito. 
Ea Λ’ Wf.In hunc enim Andria: Te-
rentianx locum.

Sane pol illa temulenta e Ei mulier & te­
meraria,

T^ecfatis digna cui committasprimo par­
tu mulierem.,

hxc fcribit in poftrcma verba, T>uasres,nec 
pariente,nec primo partu. Figurabo A’ «0$. 
'utVirgilius, -nonmetibiTroia Extern» 
tulit. Et,Dum domus AEne<e Capitoli im­
mobile fixum Accolet. Meminit vero & 
alibi eiuidem figura:.

v τ a v tim in figura Endiadys fiue 
Hendiadys prarcipua deprauatioin eover- 
fatur quod tres vocula: in vnam fint confla 
tx> fic in hvphen duarum in vnam confla- ««■ 
tione peccatur. Sed illi quidem figura: accu- fs*' 
fatiuum dederut Endiadyn: at huic Hyphen 
diuerfum a nominatiuoaccufatiuu inueni- 
re non potuerut.Tradfit igiturper hyphen di 
xifle Maronem antemalorumixoc in verfu,

-neque enim ignari fimus antemalorum. 
Profefto multos efleicio qui norint qui­
dem quis fit vfus hpxyxxhyphenlf. modo & 
hoc figuris annumerari debet) fed tamen



8ο Η E N R. S T E Ρ Η. A D Μ.
quid hoc vocabulum fonet ignorent. At­
que adeo ex iis.ipfis qui hyphen corrupte di­
ci cogitant pro paucis in mentem ve­
nit quid cum illo εν fubaudiri debeat. Di fcat 
igitur, grammaticos Grxcos, quum dicunt 
ΰφ’εν, breuitatis caufa omittere fubftantiuii 
μΛ^ς\ ruriufque cum hoc fubftantiuo fub- 
audire genitiuum Perinde eft enim
acfi dicerent, υ<φ’ερ , id eft Sub
vnam partem orationis, quoniam videlicet 
qua» ad duas orationis pertinent partes, in 
vnam conjunguntur. Quum autem ύφ’ε» 
ita dici a Grxcis perfuafiflem quidem mihi, 
fed nullius grammatici teftimonio pertina­
cibus probare poflem, incidi tandem in 
quofdam Graecorum icholiaftarum locos, 
qui meam iftam opinionem abunde con­
firmarunt. Eorum vnus eft apud enarrato­
rem Ariftophanis. Definant igitur ita lo­
qui vt dicant hoc vel illud diitum eftperhy- 
phen: quod perinde eft acfi diceretur, Per 
Jub unam partem orationis.

vocem amphibologia fuperioribus ad­
dam necefle eft , nifi prxuaricator in ea 
quam agendam fufeepi caufa effe velim. 
Neque vero aduerfariorum multitudo me 
a ferenda de hoc quoque vocabulo fenten- 
tia deterrebit. Adueriarios voco qui non 

folum
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folum ad hunc vfque ^km^amphibologia 
mendofe dixerunt, fed etiam pofthac, licet 
a me admoniti, in eo perfeutrarc volent·. 
Alia certe huius erroris in quem adeo mul­
ti inciderunt, no efle originem crediderim, 
quam quod huius nominis eadc debere efle 
putauerint terminationem qu$ eft horum, 
Periflblogia, Tautologia, Palillogia, Bra­
chylogia, Macrologia. Quid quod illa quo­
que fcriptura amphibologia in Seruiicom- 
metarios i rttruia fuiti Nam in hunc locum 
AEneid lib. x,

djfaracique duo, &Jentor cum Caflore 
Thybris,

htec fer ibit, Pojfimus(fifilum Thybrimfi­
nem accipere: pojjumus (fi Cafiorem,fi lega­
mus, Etjenior cum Cafiore. nam amphibolo­
gia eft. Atque alibi itidem amphibologia a- 
pud cum legitur. Verum fi reuiuifeeret tan­
tus grammaticus,hoc eum in fuo dolore fo 
laretur, atque adeo magnam illi doloris fui 
partem leuaret, quod librarios non vbiq; 
fibi fimiles, id eft, non vbique vel focordes 
vel temerarios, commentarii eius habue­
rint. Quemadmodum enim antea often- 
di veram procedentium vocabulorum feri- 
pturam alicubi emergere, ita etiam de hoc 
dicipoteft. Extantenim apudeundem alii 

f. i.
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loci vbi librarii Amphibolia & Amphibolon, 
aut etiatn ytrumque,nobis integrum reli­
querunt, vtjn hunc verfum AEneidislib.i, 

t^Aureaftib ne ciens exerta cingula mam- 
ma Bellatrix,

annotat, Amphibolon eft hoc loco,virum ipfa 
aurea van aurea cingula. Sciendum tamen, 
plerunque amphiboliam metri ratione dijftol- 
ui ,&c. Verum quum mirum in modum 
inueteratus fit error huius vocis amphibo- 
logia pro amphibolia , & cfi aliorum multo­
rum,quorum fingulis prope diebus libri in 
lucem prodeunt, tum vero Eraimi ( qui & 
ipfe paffim ita feribit) autoritate nitatur: 
nequis talem fcripturam(id efthuncmani- 
feftum errorem ) ilulte defendere conctur, 
eum apudie confiderareiubebo, non pofie 
dici amphibologia quin procedat amphibo- 
Z^r(quemadmodum brachylogos prius eft 
quam brachylogia, kmacrologos prius quam 
macrologia: necnon adiediuum^erz^Z^w 
ante iubftantiuum perftblogia , imagine­
mur neceile eft,itidemque in ceteris)Atqui 
amphibologos non poteft componi nifi ex 
amphibos & logos: ficut brachylogos ex bra~ 
chys & logos, ficut macroldgos ex macros Sc 
logos, eodemque modo extera: & ita tan­
dem «s toατπην dedudi erimus> quumil-
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lud amphibos nihil magis Gracum fic quam. 
Latinum:ieAamphibolos dicendum fit,ei 
quidem certe qui Grxce loqui velit. Adeo 
vt fi hoc adie&iuum cum compo­
nat,dicere cogatur

, Vtpote fyncope nullum in tali­
bus locum habente.Sed tunc ita fuerit Grae­
cus hic fonus , vt barbara: potius quam 
Graea? aures eum ferre poflint.

nominis etymologia fimilis prace- 
deti terminatio ipfummihiin memoriam 
reuocaqit,quum alioquinec fit itidem figu­
ra , nec eadem de hoc qtra de illo dicenda 
fint.Neque enim mendoie dicitur etymolo­
gia , ficut amphibologia vitiofum efle voca­
bulum docui : fed in eius fignificatione a 
plerifque peccatur, quum etymologiam & e- 
tymon vnum idemque valere putant, quod 
certe perinde eft aefi inter atiologia & ation 
nihil diferiminis ftatuerent.

f i g v r a quxdam eft qua? ab omni­
bus propemodum grammaticis appellatur 
ec/i!^i,quum ellipfis vocari debeat: & pau­
cos efle video ex viris etiam dodiflimis, 
quos illi in hunc fuum errorem non per­
traxerint. Quid refert(dicet aliquis)fiue hoc 
fiue illo nomine eam appelles i poteftne 
tantillumin feriptura diferimen magnam 

f. in
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fignificationis differentiam afferreflmo ve­
ro tantum inter hxc diferiminis efle dico 
quantum efle poteft inter illa quae rede & 
illa quae fecus dicuntur: nec magis illa figu­
ra eclipfin dici pofle pro ellipfin, quam fo- 

appellari elliffin. Sed huic erro­
ri autoritatem quorundam etiam veterum 
feriptorum exemplaria dederunt, nam in 
ea quoque hic graffatus eft. Quorum e nu­
mero eft Fabius Quintilianus. Verum qui 
veteres codices terere confueuerunt, & ex­
perientia funt edodi quanta librariorum 
audaciaffuerit, ne hoc quidem, vt opinor» 
mirabuntur. Eft certe inde natus error > vt 
opinor, quodecZ^/iknotiflimum femper 
fuerit vocabulu,propter eclipfin folis ( qua 
in fignificatione a lingua noftra retinetur^ 
at ellipfis ndn item. Et quoniam non pau­
cos fore fcio qui me de re leui, vt paulo an­
te dixi, contendere exiftiment.vifum eft in 
eorum gratiam^prxfertim fi Grxcte lingua: 
fint ftudiofi,) proprio vtriufque vium attin­
gere. Sumam autem a verbis vnde hxc no­
mina dedudaftmt, initium: quii hxcillo­
rum fignificatione fequi,vel,horum fignifi- 
cationem ex illorum fignificatione pedere, 
neceflefit. Verba igitur illa efle &

, apertum eft. Et qui-
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dem compoiitio manifefta eft: tfoeinw au­
tem praspofitionem no feruauit integram, 
id eft immutataimquum fit ex ce & Xmu/. 
Dicitur itaque άκλάπίΐν quod deficit, quod 
non amplius extat, quod in natura rerum 
efle defnt. vt fi nihil auri vfquam reperire- 
tur, dicendum eflet, c%A«oti το ^ξυσίον, vel 
c^€Am ΊΌ^ξυαίον: at fi aliis quidem aurum 
eflet & iupercflet, mihi autem deeflet, dice- 
rem,«Z\«7ra μί^ξνσίον,νεί To^vtnev.Quum 
vero & aliis plerifque modis fibi peculia­
rem vfum habeat vtrumquc horum ver- 
borum(vtin meoThefauro Graeca; lingua: 
aperte docui ) pauca duntaxac addam, ex 
quibus ellipfin non eclipfin vocandam efle 
eam figuram patebit. Eam contrariam efle 
pleonafmo conftat: quum ellipfis fit in ora­
tione cui aliquid deeft quominus plena fit: 
contra pleonafinui, quum aliquid in ea re­
dundat. At ecce, verbo contra­
rium eft non c^Aemiisfed vt vide­
re eft cum apud alios, tu vero Ifocratem & 
Ariftotelem. Atque hic & χζ^βάλ- 
λαν inter fe itidem opponit, eorumq; ver­
balia ε2λ«ψ$ & Huc pertinet &
quod οντίλης efle dicitur a gramaticis 
oratio cui nihil deeft, in qua nihil eft extrin 
fecus aflumendum, & fubaudiendum (Vt 

f.iii.
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grammatice loquar) relinquitur, at 
Aw opponitur Κλιτής, non όκλιτ^ς. Ita & 
apud Athenxum quidam,™' ήέ ήίίτηαν cm- 
λίς ,^gif ^ηήίν ίλΚιτής. Item , ή ι^Τλωτπζο/^η 
γυνή dicitur fy&tTrw^v ii i^vW;,himiru qute 
pulchra eft, fed no ab omni parte: fiue,qux 
non omnibus pulchritudinis partibus in- 
ftru&a eft. At vero anus qux exaifto pul­
chritudinis tempore, & cftbeto iam corpo­
re , pulchritudinem fruftra quarret, dicetur 
fruftra velle reuocare ™ ο«λιπΕς , feu ή &k~ 
λινήν. Vtar& alio exemplo. Quem nodum 
robur naturale deferuerit,feu deftituerit,fed 
morbo aliquo debilitatum fuerit, dicetur a- 
liquibus remediis ή Κλιτής ρω-
μης, feu ^ς 1%υος: at fenex decrepitus, qui 
idem facere conabitur .dicetur & ipfe fru­
ftra fy&Trzvetv ή άκλιτής feu w' εηλιτήν. Fa­
teor ahoqui interdum in certo quodam ge­
nere loquendi vtriufque vfum in diueffis 
exemplaribusinuenin: vbi aftiuam figni- 
ficationem habent.ideoque &accufatiuum. 
veluti apud Plutar chit in Agefilai vita, zJtv 

, pro hoc ^«4“ quida 
libri habent Sed illorum exem­
plarium fide vel vnus eleuare poteft Xeno­
phon, qui feribir, Cyri Pxdix 1 ib. 11 r bpag. 
i xv, meje editionis, τ^^νμίας zJiv
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Ha&enus de his duabus vocibus,iis 

quidem qui peruicaccs non erunt,nimium 
multandis qui peruicaciter errorem fuum 
tueri,& veritati (qua: vel me tacente loqui- 
tur)aures occludere volent,nimis pauca.

at vero ellipfis apud quofdam ex 
recentioribus grammaticis inuenitur, non 
in ea quidem quam dixi fignificatione , fed 
pro litera: alicuius abfumptione, qux poetis 
cftinvfu. Verum eos non minore errore 
elltpfis in hac fignificatione feribere pro 
ecthlipβs1aίu\m feribunt εάιρβι pro εΐΐιρβί, 
apertius eft quam vt mihi tot verbis hic 
quot illiefit opus/fx&A^i' enim cfleelifio- 
nem, a verbo Ικ&λίζιιν, vel ii qui primori­
bus tatum labris Gr^ca lingua deguftarupt, 
fcire poliunt. Apud Scruiu certe falua man- 
fit huius figurte appellatio, in vulgatis edi­
tionibus: non item altera de qua modo di- 
dum fuit.nam apud eum quoque nominis 
(Ηΐρβί locum occupauit eclipfis.

a v d 1 v 1 quiparaβopeβs & αροβορεβί 
de vnaeademque figura dici exiftimarent.. 
Sed diuerfam quandam vim prarpofitioni- 
bus &'&®^i'in hac com politione inefle 
fciat, qua: fignificationes illorum feparet. 
Paraβopeβs (inquit P. Rutilius Lupus) esi 
fchematfuu aliquid nos reticere diciwui, & 

f.iiii.
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tamen tacitum intelligitur. Et hoc viendum 
efi,quum aut notam rem auditoribus ejfe ar­
bitramur, autfujpicionem excitare maiorem 
reticendo pojjumus. Aftertque duo exempla, 
vnum ex Lycurgo,alteru ex Hyperide:qu;E 
apud eum videnda relinquo. At vero apofio- 
pejeas^ux iratis couenit, vulgare &infignc 
habemus exeplum in illo Maronis verfu. 
Quos ego.fed motos proflat coponerefluxus.

in voce dialogijmus error multo foe­
dior committitur a quibufdam :qui quum 
incidutin locos vbi orator aliquis interro­
gationem quapiam proponi?, deinde ad ea 
ipfemet refpondet, aiunt cllc figuram qua: 
dialogijmus vocatur:exiftimantes nimirum 
dialogijmus tale quid elbe quale dialogus·. 
quum tamen fit a verbo

(quanuisalioqui ab a&iuis potius talia 
proficifcantur:vt a 
a'^As^>'^A5;^c)at a ver­
bo Ideoque recie lulius Rufi-
nianus, de dialogifmo loquens, Hac figura 
fit (inquit)quum quis fecum dijputat & •vo­
lutat quid agat vel quid agendum putet. Et 
Tubiungit exepla. ex Terentio, Quid igitur 

faciam? Item ex Virgilio, En quidagami 
rurfufneprocos irrifapriores Experiar? Item 
ek Cicerone in oratione pro Cluentio,Dem
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iudicibut ? mihi igitur nihil quaeretur. Et in 
Verrem, Si pupillo redimitur,mihi pr^da de 
manibus eripitur. Quodeft igitur remediu? 
Quod? ne liceat pupillo redimere. lam vero 
fiquis mihi obiiciat, his etia in locis oratore 
ad fuaminterrogationem refpondere, eum 
cofiderareiubebo no (impliciter eile inter­
rogationem , fed interrogationem quadam 

vnde etiam fit vthxc figura 
magnam affinitatem habeat cum ea qux 
draporefis appellatur.

d i a s τ ole quoque eftcuiufdam fi- 
gurx nomen : quamuis vulgo diaftole ede 
putetur quxa multis, Latine (eloqui exi- 
ffimantibus, diffindio vocatur: quum in- 
terpundio appellari potius debeat.quo vo-- 
cabulo pure Latino reprxfentatur Grxcu na 
^7^· hc tamen vt ipfam quoque prxpofi- 
tionem exprimedo.fit potius ^ια,^ιγ^: fic- 
ut ^α,ήζριν magis quam fimplex , re- 
prxfentaret verbum interpungere. Dicitur 
vero & ^rt<d(^tv,necnon op­
ponitur τελ«Λ ςιΓρη. At diaftole huc no per­
tinet,quod (ciam. neque etiam puto dida a 
Veteribus fuifle de aliqua nota diffinitionis 
inter duas voces,ne per copo (itionem iun­
gi putetur.Nihilo magis agnofco quidda a- 
liud quod de hoc vocabulo traditur,nimiru
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diaftolen , vbi agitur de quadrate fyllabica» 
vocari ea figuram qua: alio nomine ectafs 
appelletur. Hoc,inquam,minimeagnofco: 
nec agnoica, donec hx fignificationes ma­
gis idoneis autoribus mihi confirmentur. 
.At vero Diaftole necnon Paradiaftole de 
aliis quibufdam figuris dici > autoritate par- 
timPublii Rutilii Lupi,partimIuliiRufi- 
niani confirmari poteft. Diacope ,fiueDia' 
fole (inquit hic) eftquum inter duo eadem 
verba diuerfum ponitur aliquid medium, 
vt ,Culpatufu e Paris, diuum inclementia 
diuum. Et,Ducage,ducadnos. Et,Scis Pro - 
teusfcis ipfe. Latine dicitur fcparatioA^em, 
Paradiaflole eft, quumfimiles res difiernun- 
tur contrariis redditis.vt^nfle lupus/tabu­
lis, maturis frugibus imbres, A rb oribus ven­
ti: nobis Amaryllidis ira.Et, Dulce fatis hu­
mor, depulfis arbutus hcedis, Lenta fulix 

fcetopecori: mihifolus Amyntas. Latine di­
citur difcriminatio. Ac nequis nullum apud 
oratores eandem figuram habere locum 
exiftimet, afferam & qux Rutilius Lupus 
de ea fcribit, licet aliter explicans. Hocfche- 
ma (inquit, de paradiaftole loqucns) plures 
aut u as res,qua videntur vnavim habere, 
difugit: & quantum difent,docet,fuam cui­
que propriamfententiamjubiungendo. Exe-
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pium autem ex Hyperide fubiungit, quod 
eius liber legere cupientibus iuppeditabit.

v e r v m v τ ad cacographiam quo- 
rundam nominum redeam, quemadmo­
dum nonnullos eiufmodi errores quibuf- 
dam etiam vetuftioribus gramaticis com­
munes cum recentionbus efle fateorfquod 
certe nominarim derfz^/Wigwdicipoflc 
videtur) ita quidam inueniuntur qui plane 
recentem recentiorum barbariem redolet. 
Cuiufmodi eft allaotheta, allceotheta, foe- 
minino genere. Efle enim inde hauftum 
vnde etiam illa. Chronica, chronica, Biblia, 
hiblia,man\icii\3m eft. Illi mtiallxotheta 
addere poflumusfilcecophanem, vt quod fit 
ciufdem farinas, exiftimaruntenim ita dici 
filaecophanes, vt Ariftophanes: ideoque fi- 
milem accufatiuum illi dederunt.Corrupe- 
runt & aliis modis quasdam :veluti quum 
{cripierunt prupergajia pro ea figura quas a 
Gr^cis nominatur:id cd,proy-
pergafla deEormuuntin prupergaβa. Deni­
que & aliis multis modis peccarunt, quos 
perfequi & longum eflet, & nequaquam 
mei inftituti. Multo etiam minus operte - 
pretium efle puto3commemorare quomo­
do in exponendis quarundam figurarum 
nominibus Grasca lingua abufi fint, aut de
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Grzca lingua mentiti fint: veluti quum ar~ 
chaifinon quidam tradiderunt a Grxcis ap­
pellari nihil aliud quam vbi pr^pofitioni ca- 
fus vnus pro alio datur: alii vero eos' acerri­
me reprehendentes,qut ita nominis 
σ-μ^ς figmficationem reftringerent, addide­
runt > idem etiam fignificare quod ioloeco- 
phanes. Talia,inquam, perfequi,mihi pro- 
pofitum noneft,deiis ledorem monuif- 
fe contento» Hoc igitur caput claudam, 
ί ei pauca tantum de cuiufdam figurae no­
mine addidero: ea nimirum quae a quibuf- 
dam cacophaton ab aliis cacephaten appella - 
tur.Quum enim a quibufdam fcriptonbus 
Grxcis,ex iis etiam quorum non parua efle 
debet autoritas, videam figuram illam 
fdpQa&v appellari, non ι&χόφαπιν,ηπ i&- 

, vereri me dico ne vbi cacephaton 
apud veteres gramaticos legimus, utera m 
omifla fcriptum fit pro cacemphaton. At illi 
qui hanc fcripturam cacephaton fufye&Am 
quidem habuerunt,fed quomodo emen­
danda eflet, non animaduerterunt, eam in 
cacophaton fortafle mutauerunt. Sed penes 
veracia exemplaria (ficubi ea latenr)fides e- 
fto: ego interim cautius & tutius loquutum 
me putabo, quum eorum exeplo quorum 
memini,cacemphaton dicam.
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De alus vocabulis Gracis, in quibus 
non circa feripturam, fed circa 

fignificationem peccatur.

CAP. VIII.

Si g n if ic atiq nes etiam tribui 
nonnullis vocabulis Grxcis in lingua 
Latina, qux ab illis funt alicnifllmx, expo- 

ftenori prxcedetis capitis parte notum iana 
ledori effe potuit,prxfertimque ex vocibus 
illis dialogifmus ic diafiole. Sedvtad infi- 
gntora huius erroris exempla veniam, vel 
illa vox omnium ore trita Elenchus quo­
modo, obfecro, id fighificarepoteft quod 
plerique omnes ea fignificari volunt iElen* 
chus eorum qua hoc libro continentur. Quis 
cos docuit vocem ίλιγγος talem vfum ha- 
bere? At fortaflis vox elenchus licet a Grxcis 
profcfta, apud Latinos tamen peculiarem 
quandam fignificationem habet:dicet quif- 
piam. Nimirum fi Latini funt quicunque 
voce ifta fievtuntur hodie, apud Latinos 
aliu quempiam quam apud Grxcos vfum 
habere dicendum eft: fed ne illi quidem 
hunc titulum fibi arrogabunt. Huic autem 
errori non originem quidem fed autorita-
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tem dederunt verba Hermolai. Is enim 
poftquamfuis in Plinium caftigationibus 
dixit, in omnibus vetuftis exemplaribus 
continuo poft praefationem verba hxclegi, 
C.Pltnij Secudihifioriarum mundi elenchos 
librorum omnium trigintafepte, libervnus, 
quiprimus: hxc annotat, Eft autem elechos 
Grace,idem fere quod σύΑ,αΖΰς (id eft·, vt in 
epijlolis ad Atticum feribit Cicero,quaficom- 
prehenfofed Latine index}'^:^ t/ay^v, 
quod (ignifeat arguere ac patefacere, id quod 

folentindices, ab indicando nominati. Scili­
cet vero tanta.efle horum exemplarium de­
bebat autoritas,deinde etiam Hermolai,ni­
mium fe illis credulu praebetis , vt nuq uam 
ifta vocabuli huius fignificatio in dubiu vo­
caretur Atqui in illis repentur etia verbum 
explicit, oppofitum verbo incipit: vt,Ex­
plicit Plini/ bifariarum mudi liber primus, 
incipitfecudus. Sic in Terentianis, Explicit 
Andria Terentf incipit Eunuchus. Ergo & 
verbum Explicit loeu in Latina lingua ha­
bere debebit: quum tamen minime Lati­
num efle coftet, quanuis a Latino fermone 
ortumtfed explicitum librum Martialis,ex- 
plicitum tradatum Vlpianus dicat,finitum 
fignificans,feu abfolutum. Atque vt de ver­
bo explicit taceam, cur non potius de pro- 
ptum eadem ratione exTerentianis exem-
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plaribus nomen periocha in Latinam lin­
gua introducunt? Ad Hermolau vero quod 
attinet, is cautius de verbi fignifica- 
tione.loquutus eft,quam quidam,qui,dum 
ad illam nominis elechus fignificationem 
falfo receptam reipicerent, fcripfcrunt ver­
bum illud interdum efle Inuefligare: ideo- 
que apte indice libri appellari elenchu,quo­
niam adminiculo indicis inueftigaturloci. 
Equidem fimulatque didicero tAtfeiv efle 
interdum Inuefligare, illi vocis elenchus fi- 
gnificationi & iple aflentiar, ac palinodiam 
canere incipiam, vt nimirum elenchus di­
catur quafi Inuefligatio, feu Inueftigatoriii: 
eadem ratione qua crafliore feculo diceba­
tur Repertorium. Fatemur(dicent nonnul­
li dodti viri: nam & ex eoru numero quof- 
da efle fcio qui hic errorem nolint vel po­
tius non poflint agnofeere) έλίχ^;ν falio 
exponi Inuefligare: fed poteft fignificare O- 
ftendere: eodem modo quo Maro verbo 
Arguit,quod eft sAej^jy, vfus eft pro Often- 
dit,Patefacit,Prodit: vbi dixit, -degeneres 
animos timor arguit. At ego hoc primum 
ex iis fcire velim, cur potius ex loco Virgilii 
Velint Grtecq voci vfum hiicaftruere,quam 
eum verbali nominiLatino illius verbi quo 
Maro vfus eft, tribuere, vt nimirum argu-
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mentum, ab arguendo, id eft oftendendo 
& patefaciendo, appellent quod elenchum 
nunc vocant. Quod fi alias iam fignifi- 
cationes datas efle illi nomini Argumen­
tum refpondeant, itidem ego eAej^c fuas 
iamfignificationes habere, & nouxcuipia 
locum minime relisum efle dicam. Efto e- 
nim, Maronem ita vfum efle verbo argue- 
re(qui vfus minime peculiaris illi eihquum 
Horatius dixerit eodem modo, amantem 
languor&filentium arguit: & Nafo,^/?^ 
arguitur vultu > item virtus arguitur malis*. 
& ab hac fignificatione argumentum dica­
tur itide pro indicio ) efto etiam Latinos in 
illa fignificatione refpexiflc?ad Grxcu eAey-

& imitari ipfum voluifle: quid? quum 
& verbum hanc ipfam fignifica-

tionem alicubi habere comperiatur, quanl 
& iAey;^ habet, nonne eadem ratione in­
dice libri, ficutsAey^oi/, ita etiam qcwyt&i- 
avvocare poflemus ? Jgno- 
icatmihi le&orfiadhaeca^sw aduerfarios 
meos compello, quum hac ratione facilius 
cos mihi manus daturos fperem. Et quan- 
uis hunc fcrmOnem iam nimis prolixu efle 
videa, duo tamen ei adiicienda funt. V num 
eft: ex illa quam dixi verbi /(gwyopdfignifi- 
cationc (cuius exempla Thefaurus meus 

fuggeret
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fuggerer) colligi pofle fortaiTis^verbii ελείχο 
itide non efle prima fignificatione Oftedo, 
fnie Arguo pro Oftedo:atq; adeo no fimpli» 
citer efle Oftedo, icd Conuincendo oftedo. 
VC<zuto\ ηλεγ^ε oriwjpfum couince- 
do oftendit efle mendacem. Veljca couicit 
vt medacem efle oftederit. Deinde,etiamfi 
ελείχο eflet fimplicitcr Oftedo, cur ελεγ^ος 
potius ea fignificatione haberet quam <A7f- 
^fquodab eo verbo eftquofignificarifim 
pliciter Oftendo, nullus eft qui no fateatur·

De rhapfidia autem & quibufdam aliis 
in proxime fequente capite dicetur.

De aliis vocibus variis,in quibuspartimfu- 
perior ille in fignificatione, partim alius, 
& quidem varius, cernitur Graea lingua 
abufus. C A Ρ. I X.

Ex iis qjv 1 nonullis Grxea: lingute 
vocabulis Latino fermoni iihmixtis 
iunt abufi,alii tanquam in tenebris errarut, 

vtpore qui nullam eius cognitionem habe^ 
rct::alii(vtanteadixi)pri’lucentefibigram 
maticen,atque ipfum vfum, loquendi m 
giftrum, cotempferunt.&fe wd? G' - 

g l' f4-
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/ΰ^α,^Άν non viderunt. Quanuis aut.e illi 
errores de quibus in prima huius libri parte 
diiferiii, craffi finrjdeoque illi Grxcxlin· 
gux ignorationi imputandi videri poflinti 
funt tamen ex illis quoque nonnulli quos 
& peritiffim i fermonis illius perimpruden* 
tiam commiferunt & committunt. Pof- 
fentque illis addi & alibin quoru nonnullos 
quum homines fermonis illius non igna­
ros incidifle certo fciam, tame id me dicen­
tem vix impetraturum fidem fpero. Tale 
eft,epitoma, epitomatis, quis enim olim tale 
verbiiex ore alicuius hominis profedum 
fuiife putet qui grammaticen Grxcam vel 
a limine (quod aiunt) falutaifet; & tamen 
ita fe res habet. Sed de erroribus eiufmodi 
in prima huius libri parte dicere conten­
tus fui: at illi de quibus poftea tradaui, 
nccnon ii de quibus nunc fum tradaturus, 
ab illis iunt diuerfi. An aute quaeda hic pro 
erroribus habeam, quae contra emendate 
dicantur, ledorum eftoiudicium, eorum 
quidem certe qui & longo Vfu lingua Grae­
cam callet, & errorem fuum ingenue fateri 
quam ei patrocinando tergiueriari malunt.

Thefaurarius & Bibliothecarius,vocabula 
funt ex Graecis quide nominibus fada,iAf- 

Jaurus & bibliotheca: fed iniuriam nos Grae-
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co termoni facere puto quum talem eius 
vocabulis terminationem afluimus:quafi 
vero ipfa, fine Latinx adminiculo, eadem 
illa exprimere non pofllt: quum in prom- 
ptu fint ei & βιζλιο^γκΰφυ-
Λ&ζ. Eiufdem cum illis duobus farin^ eft 
.Apocrifarius > quod quidam maiorum no- 
ftrorfi feculo de potificiis legatis vfurpariic.

Quidam vero aliter hafce duas linguas 
miteent, vocabula vnum ex duobus, Grx- 
co & Latino, conflates: perinde acfi id vbi- 
que facere liceat, aut etiam fieri commode 
poflit. Horum autem in numero ponendi 
funt quimonoculus in Latinum termonem 
inuexeriit, vel potius inueheVe conati funt. 
Neque tamen ignoro quxda Latinos vfur- 
paflequxex fuo & Grxco vocabulo eflent 
compofita, & quorundam a Fabio etiam 
mentione fierufed eoru alia eft ratio. Neq; 
pro illis facitpultiphagis, aut tale aliquod a 
iocante comoedia excogitatum verbum.

De lingua Grxca male mereri videntur 
& qui vocabulum aliquod Gr<£ciim legi La­
tini fermonis teruire cogunt: veluti qui in- 
dytiflimis dicunt.Male etiam mereri de illa 
puto eos qui voci cuipiam Grxcx in Latino 
termone formam tribuunt quam in fuo no 
haberet: licet ibi nonnullx eam habeant.

g. ji.
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Cuiufmodi eft Stoicida.qaK enim Stoicipa- 
tronymici formam aflumere polle credat 
apud Latinos, quum id illi & aliis id genus 
in Grxca lingua fit negatum i

Sunt vero & qui vfum quorundam-Grx- 
corum fn Latina lingua extedere latius vo- 
lunr>quamin Grxca extenditur. Veluti qui 
paffim Metricusferma-vd Metrica, oratio di 
eunt. Naμάτςον quide eft verfus feu carme, 
fed pwtydv ne ipfi quide Grxci dicur,
quod fciam: quii alioqui huius adiediui ali­
que in vtraq; lingua efle vfum non inficier.

Qui vero diatam in ea fignificatione di­
xerunt qua Gallicusfermo interdum vtitur 
a» παστής (quum didy^/rei/ze# ) multo 
etiam grauius peccaflc dici poflunt: atque 
ita nouamfignificationem huic Grseco vo­
cabulo dedifle,vt fimul ea qua apud Grxcos 
habet reftringerent: quum exigat 
quidem ασιτίαν interdum, fed& alia plu­
rima. Neqjhicomittediqui rhapfodia pro 
farragine dicut. Sut etia quifcholia non vo 
cat,nec vocada putat, nifi qux funt breuiter 
in feriptorem quempiam annotata: quum 
tamen nufquam apud Grxcos ^oAiaita re- 
ftringi animaduerterim.Ex quodam Cice­
ronis loco in epift. ad Atticum videtur hxc 
opinio initium fumpfifle. Efto veto,fcholio
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a Cicerone ibi dici de comtnentatiuncula 
quapiam: an propterea^oAuz. iuftam com­
mentationem fignificare non poliunt’ Nifi 
forte qui ita fentiunt, dicant Latinis pla- 
cuifle hunc illius vocabuli vfum coartare» 
vt contra nominisfchola fignificatione di­
latare. Sed huius exepla mihi funt in prom­
ptu, illius defidero.Et quoniam in huius vo­
cabuli mentionem incidi, addam aliquid & 
de vfu vocis gymnafium, non eos qui pro 
fchola feu ludo literario vfurpant, damna­
turus (vt a quibufdam damnari fcio) fed 
contra defenfurus. Nam me quoque me­
mini de hoc vocabuli iftius vfu aliquando 
fuifle reprehenfum. Sciant igitur gymna- 
fium ita de fchola polle dici per metapho­
ram,vt fiquisliterariam palxftram eam vo­
caret: & Tullium ita vfum elle cu alibi,tum 
in iis qux Paradoxis eft prxfatus, Ego aute 
illa ifja qua vix ingymnafiis &in otio Stoici 
probant, ludens comecim communes locos.

Quidam pro fubftantiuis adiedhua vfur- 
paruf.vt qui autore eius operis quod 

dicitur , appellat etymologicum,qu\i 
vocare debeat etymologu. licet &ipfe alios in 
appellatione illa per imprudetiam aliquado 
fequutus fim. Differant falte necelle eft illa 
quantum ρητΰοξ diiferut. Vicif-

g. iii.
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fim autem fubftantiuis quidam male adie- 
diuorum locum tribuunt. Sed Erafmus 
quoties 'phafides aues dicit pro phafianis,er­
rorem hunc alio cumulat: quoniam hic 
adiediuum afubftantiui fignificationc lon 
ge recedit.

Nonnulli vero in quibufdam vocibus 
qux affinitatem mter fe habent (falte quod 
ad fcripturam attinet)grauius etiam peccat. 
Atque hic ob ea qux modo dixi de autore 
operis quod etymologicum vocatur, recor­
dor tituli libri cuiufdam in quo multi pro­
pter illam vicinitatem falluntur: qui nimi­
rum Clementis ςρω/^τα vocant eos libros 
qui ςρωμ&τιϊς dici debent, vt & ab eo infcri- 
pti fuerunt. Quam autem vicinx funt hae 
feripturx, tam funt fignificationes remotae. 
Aliquot tamen locis idem peccatum & ipfe 
typographus admifit. De alio erroris ge­
nere hic monebo, valde quidem diuerfo, 
fed tamen itidem ad titulos librorum perti- 
nente.Is eft eorum qui.vbi duo nomina a- 
licui fcriptori dantur, quorum alterum eft 
patris, vtrumque vni eidemque tribuunt. 
Sic male Eufibius Pamphilus ab omnibus 
appellatur,qui Ettfebius Pamphili- vel potius 
Paphili filius vocari debet : Ευσέβιος ό 
(IfifaSic HermeasSo&omen^ dici debet
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Hermeas Sozomeni filius, Ερμ^ίας ό Σωζο- 
fifiS.Sed qui Ευσΐζία tSΐΐα^ίλα &Ερμαίου 
i» Σωζο^ί legerunt5no animaduerterunt 
more Gr^co iubaudiri debere φί.

Fuerut &qui vocabula quxdam, Graeca 
quidem.fed in aliam terminationem tranf- 
formata, in fua Latinam linguam inuexe- 
nit: veluti qui ex νίώτΐ^ς fecerut neotericus. 
Donec enim id apud quempia icriptorem 
Grtecum.eumque , inuenerim, a- 
liudmihi de vocabulo ifto perfundere non 
potero. Sic vero quidam ex τύμβος fecerunt 
tuba, vt hic, -exigua efi hac mihi tubafiatis. 
Sic iniftoverfu, Tumba breuis Priamihe- 
rois. Nefcias certe sime a Grxco τύμβος, 
an a Gallico tumbe : quo fignificatur itidem 
τύμβος , idque foeminino itidem genere. 
At vero nomd monoculusxaius antea men­
tionem feci.primam tantum fui parte Grae- 
eae linguae debet.

Vtaute verba quaeda in Latinu fermo- 
neinue&a fiierut ex Graecis fa&a,fed prifcis 
tamen Latinis incognita:ita viciflim quida 
verba ex Graeco fa£tii, & iam olim ab ipfo 
Terentio vfurpatii, e Latinitatis finibus ex­
pellere conati funt, in ea quidc certe fignifi- 
catione qua hic comicus vfus eft. Quum 
enim ita in extrema Eunucho ille fcnpferit, 

g. iiii.

ABVSVLING.GR


104Η ENR. S T E P Η. A D M.
-at ego pro ϊβο Phadria & tu Chorea 

Hunc comedendum & deridendum vo­
bis propino:

quidampropino \nprabeo tautsMemnt. Sed 
quanuis eius & ingenium & iudicium qui 
mutationis huius autorextitit , plurimi fa­
ciam,&quanuis ad quafdam quas affert ra­
tiones, autoritatem librorum aliquot vete­
rum adiungat, nunquam haec καινοτομία 
mihi placuit. Quo lubentius vidi verbum 
propino in fuam fedem repofitum a dodif- 
fimo & diligetiflimo viro,Gabriele Faerno. 
Lubeter etiam legi hac eius annotationem, 
qua veteris ledionis velut affertote & vin­
dicem fe prxbet. Recentifimus quifque & 
pefimus liber, praebeo .· Rembinus vero & 
omnes alq antiqui, propino habent'.vt in 
lectione vulgata. Ita & Donatus: qui dicit 
Gnathonem facetefic dixtjfe, vtparafitum, 
& vt qui de conuiuio loqueretur. Atquiβ 
dixifet, deridendum praebeo, quid faceti 
efet in diSto?Nec verfui propterea timendu, 
quod propino primam corripiat. na& ean­
dem producit Martialis. Subiungit autem 
quatuorMartialis locos quibus id cofirmat.

s v n t porro & vocabula quxda Grae­
ca in vulgarem linguam Latinam, id eft, 
eam qua hodie vulgus vtitur ( de ea enim a
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me mftitutus eft fermo) non aliunde quam 
ex theologicis fcriptis profcda-.quaeideo no 
alibi quam in fcnptionibus ad theologiam 
feu ad Chriftianam religionem pertinenti­
bus locum habere videntur. Incipiam au­
tem a vocabulo hypocrita , quod ex ipio 
Euangelio manauit: & Gallico fermoni(di- 
centi hypocrite > mutata duntaxat termina­
tione^ no minus familiare eft quam fi Gal­
lica eflct.Equidem perneceflarivi efle fateor 
hoc verbum, quum eiufmodi fit vt eo vix 
carere pofllmus: hocpraefertim feculo.quo 
frequenter in huiuimodi homines incidi- 
m us,adeo vt eoru fxpe facieda fit metio. Eo 
vix pofle nos carere dico, quoniam alioqui 
verborum aliquot periphrafiidcirculoqui 
neccfle eft quod vno exprimimus: & quide 
pluribus male exprimere, quod vnico figni 
ficanter dicimus.1 Nam pro hypocrita fiquis 
dicat Homo fimulatus, illis non fatisfaciet 
qui vocis illius vim in telligut: praeterquam 
quod Latinius efle videtur. Homo fimulato 
ingenio.Quodfiquis illa Saluftii verba huc 
accbmodare velit,J^« aliud claufum in pe~ 
ciore, aliud i% lingua proptum habet>ne hac 
quidelogiufcula periphrafi vim illius nomi 
nisaflequetur.quia no quteuis fimulatio,fed 
virtutis alicuius fimulatio voce illa declara­
tur. Ideoque interrogatus quid Latine dici
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poflet quod voci illi rcfpondcret , nihil ex­
cogitare aptius potui quam Simulator virtu 
tis-.fic tame vt faterer latius etiam patere in­
terdum hxc verba quam pateat Gallice hy- 
pocrite:ob generale nomen virtutis, quonia 
interdum dicitur de eo qui, vt quodpia vitia 
tegat,virtutem aliquam ei vitio contrariam 
fimulat& prae fe fert. Poflint fortaflis ad 
exprimendam vim huius vocabuli aptari 
& verba quibus Cicero in vertendo quo­
dam Platonis loco vtitur: vt nimirum fint 
hypocrita:. Qui quum maxime falliat, id a- 
guntvtboni viri efle videatur.Verum hoc 
de quibufda tatum.quia no omneshypocri 
tx illis fallaciis gaudent, fed folum fiquod 
aliud vitium illis ineft,conatur tegere & dif­
fini ulare.adeo vt quoddam hypocritarum 
genus hoc etia verfu defcribi.diduri merito 
fimus, Qui Curios fimulant & baccha» alia 
‘viuunt. Quauis aute tantopere nobis labo­
randum fit in eo exprimendo quod totum 
vnavoce illa fignificare poflumus, tamen 
non video quomodo nobis ea vti in aliis 
quam iis quos dixi locis liceat: vt nimirum 
eo vnde prodiit reuertatur.

lam vero quemadmodum hypocrita, 
alium vfum in Euagehcis habet 

feriptis quam eum qui paflim apud icriptO'
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res Grxcos inuenitur, (ficui nimirum -ώπ- 
κζ/νι<£ζ aliud Homero & Herodoto quam 
eorum pofteris fignificat) ita etiam parabo-' 
laquum parabola, π^-βολη, 
ηό fitibicoparatio feu fimilitudo (implici­
ter > fed xnigmatica qujedam cpparatio vel 
allegorica, aut etiam amigmafeu allegoria. 
Retinent Galli talem vocis illius vfum,quii 
dicunt Parier par paraboles. Ex quo per de- 
prauatione fattum fuitphariboles: fic tamc 
vt fimul immutatam aliquantumfignifica- 
tionem habeat. In hoc autem nominis pa­
rabola vfu eadem cautione vtendum fuerit 
qua & in illo nominis hypocrita.

Quaeda funt alia vocabula in Latinum 
theologorum fermonemex Grxco intro- 
du&a: qux tantum abeft vt tantos autores 
habeant, vt vix inuenire poffint fortafle 
qua fe autoritate tueri queant. Sed de illis, 
& aliis qux nunc perfequi no vacat, quin- 
etiam de iisquxin quantitate qua;undam 
vocum e Graco fermone fumptarum pec­
cantur, alias, Deo faucnte, a me dicetur.












